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1. IlepeyeHb MUIAaHNPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHHS MO0 JUCHHUIINHE, COOTHECEHHBIX C

IJIAHMPYEMbIMH pe3yJIbTaTaMH 0CBOEeHUsI 00pa30BaTeIbHON NMPOrPaMMbl

B pe3ynbrate ocBoeHUs1 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl 00yUYaAIOLTHIICS T0JKEH OBJIaIEeTh Clle-

IYIOIIKUMU Pe3yIbTaTaMu O0yUYEeHHUs 110 TUCIUTLINHE!

PesynbraTel 00y4yeHus

dopmupyemas
KOMITETEHITHS
(c ykazaHueM KoJia)

[Ipumeuanue

3HaHus 3HaTh:

OCHOBHBIE (POHETHUYECKHUE,
JICKCUYECKHEe U TpaMMaTH-
YEeCKUE SBIIEHUS PYCCKOTO
SI3bIKA U M3y4aeMOro HHO-
CTPaHHOTO $3bIKa, IO3BO-
JISIIONINE HCIIOJIB30BAaTh UX
KaK CpelICTBO KOMMYHHKa-
uuu; HamboJee ynoTpeOu-
TENbHYIO JIEKCHKY OBITO-
BOM, aKaJeMHYECCKOM U
npodeccuoHaibHOH  cep
SI3BIKA.

OK-5 — CnocobHOCTh
K KOMMYHHUKallUM B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dbopmax Ha pyCCKOM U
MHOCTPAHHOM  SI3bIKaX
Ul penieHus  3ajad
MEXINYHOCTHOIO |
MEXKYJIbTYPHOI'O

B3aMMOJCHCTBUS

YmMmenus VYMeTh:

HCII0IL30BaTh 0a30BbIE CO-
BPEMEHHBIE METOJBl U TEX-
HOJIOTUM HAyYHOU KOMMY-
HUKAI[UHA, B TOM YHUCIIE WH-
(dbopMallMoHHbIE, HA TOCY-
JAPCTBEHHOM W MHOCTPAaH-

OK-5 — CnocoGHocTb
K KOMMYHHUKAllUd B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dbopMax Ha pycCKOM U
WHOCTPAHHOM  SI3BIKaX
JUIS  pelieHus 3ajaady
MEXJIUYHOCTHOTO |

HOM SI3BIKE. MEXKYIbTYPHOTO
B3aMOJICUCTBUA
Buanenus Bnanets OK-5 — CnocoGHOCTB
(HaBbIKH / HaBBIKAMH aJ€KBaTHOI'O K KOMMYHUKAIlUd B
OIBIT Jed- pearupoBaHMsI B CUTYallUsSIX | YCTHOM M MACHMEHHOM
TeJbHOCTH OBITOBOTO, aKaJIeMHUECKO- | opMax Ha PYCCKOM U

ro U npo¢eCcCUOHaTBHOTO
00I1IeHUS] HA UHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

WHOCTPAHHOM  SI3bIKaX
UL peuieHus  3aj1aq
MEXKITTIHOCTHOTO u
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aNMOJICHCTBHSA




2. lleab 1 MecTO TMCHUILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/bHOI MPorpaMMbl

JlucuurmHa «AHTTIUHACKUHR S3BIK» OTHOCUTCS 0a30BOM YacTH.

HucnurnnuHa uzydaercs Ha 2-3 Kypcax B 3-6 cemectpax ODO, Ha 3 kypce, 2,3 ceccuu 1 Ha 4
kypce 2,3 ceccun 300.

Llenb u3yyenus: copMuUpOBaThH HABBIKU CBOOOJHOTO BJIAJICHUSI QHTJIUICKUM SI3BIKOM B yCT-
HOUW U MUCbMEHHOM pEUH.

Ota AMCUMILIMHA HallpaBiieHa Ha ¢popmupoBanue komnerenuuu OK-5.

Jlist ocBOEHUST TUCIUIUIMHBI HEOOXOIMMBI KOMITETEHITUHN, CHOPMUPOBAHHEIE B paMKax H3Yy-
YeHHs CIENYIOMMX TUCHUIUIMH: «OCHOBBI TEOPHUH KOMMYHHUKaIuuy, «COBPEMEHHBIN PYCCKHA
A3BIK (TEOPETUUYECKUU KypC)», «PuTOopukay.

3. Conepxanue padoyeii nporpaMmbl (00beM AUCUMIIMHBI, TUNIBI U BUbI Y4eOHBIX 3a-
HATHUH, y4e0OHO-MeToAN4YecKoe oOecredyeHue CaMOCTOSATeIbHOMH PadoThl 00yYAKO X CSH)

Copepxanue paboueii mporpaMMmsl npeactabieHo B [Ipunoxennn Ne 1.



4, DoHJ OLIEHOYHBIX CpeaACTB MO JUMCHUIIJIHHE

4.1. llepeyeHb KOMIETEHIIUI ¢ YKa3aHHEM 3TaNoB UX ()OPMUPOBAHUS B MPOLECCE OCBOCHUS
oOpa3oBaTe/ibHOM NporpaMmMbl. Onucanue nNokasareJieid 1 KpuTepueB OLEHUBAHUS KOM-
NneTeHI Uil HA PA3JIMYHBIX 3Tanax uxX GopMUPOBAHNS, ONTUCAHUE KA OLlEeHUBAHUSA

OK-5 — Cnocobnocms K KOMMYHUKQUUU 8 YCMHOU U NUCbMEHHOU (hOpMax HA PYCCKOM U UHO-

Kox u ¢popmynnpoBka KOMIETEHINH:

CMPAHHOM A3blKAX onst peutenus 3a0a4 MENCAUYHOCMHO20 U MEJNCKY/IbIMYPHO2O 63aUMOO0eUCNEUS

Jran I[Inanupyembie Kpurepun oueHnBanusi pe3yjabTaToB 00y4eHH s
(ypo- pe3yJbTaThbl 00y-
BEHb) YeHu s 2 («He
ocBoOe- (moxkaszareJsim 10c- 3 («YnaoBie-
yAOBJI€- 5 («OTany-
HUSA THIKEHUS 3a/1aH- TRODH- TBOpHTEIb- | 4 («Xopoio») HO»)
KOMIIe- | HOI0 YPOBHH OC- HO»)
TeJIbHO»)
TEeHIUHU BOEHHS KOMIIe-
TEHIIUI)
[TepBoiii | 3HATH: ®dparmen- Henonubie Cdhopmupo- Cdhopmmupo-
aTan — OCHOBHBIE (JOHE- | TapHBIE npecTaBIie- BaHHBIE, HO | BAaHHBIE CHC-
(ypo- TUYECKUE, JIEKCHU- | IIPEJCTaB- HUsl 00 OCHOB- | cojepxaliue TEMaTUYECKU
BEHb) Yyeckue W rpamma- | JeHuss o0 | HbIX (OHETU- | OTJEeNbHbBIC € TMpeicTaB-
TUYECKHE SIBJICHUS | OCHOBHBIX | YECKHX, JIEK- | IPOOEIbI JeHUs 00
pyccKoro si3pika u | GOHETHYe- | CHYECKUX U | IpeJliCcTaBJe- OCHOBHBIX
U3y4aeMOI0 HHO- | CKUX, JIEK- | [paMMaTuye- HUSL 00 OCHOB- | (hoHETHYE-
CTPAHHOTO SI3bIKA, | CHYECKUX U | CKHUX SIBJICHUSAX | HBIX (POHETHU- | CKUX, JIEKCH-
MO3BOJIAIOIINE HC- | [PAMMATH- | PYCCKOTO $3bI- | YECKHX, JIEK- | YECKUX u
MOJIb30BaTh MX KakK | YeCKUX $SB- | KA W H3ydae- | CHYECKMX | | rpaMMaruye-
CPEICTBO KOMMY- | JIEHUSIX MOTO HUHO- | TpaMMaTHye- CKHUX  sIBJIE-
HUKalluK; Haubo- | pyccKoro CTPAHHOTO CKHX SIBJICHUSIX | HUSIX ~ pYC-
nee yIoTpeOu- | s3bIKa U | A3bIKa, TO3BO- | PYCCKOTO $3bI- | CKOTO S3bIKa
TENbHYIO JIEKCUKY | M3y4aeMOro | JSIOIIME HC- | KA W HU3ydae- | 1 U3y4aeMo-
OBITOBOM,  akajie- | MHOCTpaH- | [OJIb30BaTh HUX | MOTO UHO- | TO UHO-
MUYECKOW M TIpO- | HOTO f3bIKA, | KAK CPEJICTBO | CTPAHHOIO CTPaHHOTO
beccnoHambHOM MO3BOJIAIO- | KOMMYHHUKA- A3bIKa, I03BO- | SI3bIKA,  IIO-
ctep s3bIKa. e Wc- | MM, HauOoJiee | JIAIOMIME  WC- | 3BOJISIONINE
MOJIb30BaTh | yHoOTpeOu- II0JIB30BATh HX | MCIIOJB30-
ux KaK | TEJIbHYIO JIeK- | KaK CpEJCTBO | BaTb UX Kak
CPEICTBO CUKY KOMMYHHKa- CPEACTBO
KOMMYHH- JeKCuKy Obl- | nuu; Hanbosee | KOMMYHHKa-
Kallluu; TOBOI, aKkajie- | yrmoTpeOu- 1IUM; Hambo-
Haubosee MUYECKOH U TENbHYIO JIEK- | JIee YIHOTpe-
ynotpebu- | mpodeccuo- CUKY OUTENBbHYIO
TEJIbHYIO HaJBHOU cdep JIEKCHUKY OBbI- | JIGKCUKY
JIEKCUKY SI3bIKA TOBOM, aKaje- JEKCUKY
JIEKCUKY MHYECKOHN U OBITOBOM,
OBITOBOM, npodeccuo- aKajgeMuye-
aKaJieMuJe- HaJBHOM cep | CKOM | mpo-
CKOM u A3bIKA dbeccuo-
npocgec- HaJIbHOU
CHOHAJILHOU cdep s3bIKa




chep sA3bIKa.

Bropoit | YMers: dparmeH- B unenom yc- | B nenom yc- Cdopmupo-
JTan UCTONB30BaTh 0a- | TapHOE IIEIIHOE, HO HE | NEIIHOE, HO BaHHOE yMe-
(ypo- 30BbI€  COBpPEMEH- | YMEHHE HC- | CUCTEMAaTU3U- | COJepKallee HUE UCTOJIb-
BEHb) HblE METOAbl WU | 0Jb30BaTh | POBAHHOE OTJIE/IbHbBIE 30BaTh 0a3o-
TEXHOJIOTMM Hayy- | 6a30BbIe yMEHHE uc- | mpobemnsl yMe- | Bbl€ COBpe-
HOM  KOMMYHHKa- | COBpEMEH- | I10JIb30BATh HUE UCNOJIb30- | MEHHbBIE Me-
I[MY, B TOM YHUCIE | Hble MeTO- | 6a30Bble  CO- | BaTh OA30BbIE | TOJBI U TE€X-
UH(POPMALIMOHHBIC, | Il W TEX- | BpeMEHHBIE COBPEMEHHBIE | HOJIOTMU Ha-
Ha TOCYIapCTBEH- | HOJIOTHH METOJIbl U TE€X- | METOJbI U T€X- | YUYHOH KOM-
HOM U HWHOCTpaH- | HAy4HOHI HOJIOTUM  Ha- | HOJIOTUU Ha- MyHHKAaIIH,
HOM SI3BIKE. KOMMYHH- | YYHOH KOMMY- | YYHOH KOMMY- | B TOM UHUCIIE
Kallu¥, B | HUKAIUH, B | HUKallUU, B uHpopmanu-
TOM 4HCJIE | TOM YHCIie | TOM YHUCIIe OHHBIE, Ha
uH(popma- uHpOpMaIu- uH(popMalu- rocyaapcr-
[IUOHHBIE, OHHBIE, Ha TO- | OHHbIE, HA TO- | BEHHOM U
Ha rocyjaap- | CyJapcTBeH- CyJlapCTBEH- MHOCTpaH-
CTBEHHOM M | HOM ¥ HHO- | HOM U HHO- HOM SI3BIKE.
WHOCTpaH- | CTPAaHHOM CTPaHHOM
HOM SI3BbIKE. | SI3BIKE. S3BIKE.
Tperuii | Brmagers: He Bnaneer, | lomyckaer Homyckaer JleMoHcTpH-
aTan HaBbIKAMHU  aJieK- | He 00Jaja- | 3HAYUTENbHbIE | HE3HAYUTENb- | PyeT HaBBIKU
(ypo- BaTHOIO pearupo- | €T HaBblKa- | OIIMOKHU B | Hble OIIMOKU B | BJIaJICHUS
BEHb) BaHUsS B CUTYyaIlHIX MU, HE BJIQJICHUU BIIQ/ICHUU HaBbIKAMU
OBITOBOrO, akKaje- | MPUMEHSET | HaBbIKaMU HaBbIKaMU a/IeKBaTHOI'O
MHUYECKOT0 H TMpO- a/IeKBaTHOTO a/IeKBaTHOT'O pearupoBa-
(eccruoHaIbHOTO pearupoBaHMsl | pearupoBaHUs | HUS B CUTYya-
oOIIeHUs Ha HWHO- B CUTYaLUsAX B CUTYyalUsIX USAX OBITO-
CTPaHHOM SI3bIKE. OBITOBOTO, OBITOBOTO, BOT0, aKajie-
aKaJieMuye- aKazgemMuue- MHUYECKOTO U
CKOT'O U TIPO- CKOT'0 U TpOo- npodeccuo-
(beccroHab- beccruoHab- HaJIbHOTO
HOTO OOIIEHUs | HOro oOlIeHusl | OOIIeHHUs Ha
Ha MHOCTPaH- | HA UHOCTPaH- | HHOCTpPaH-
HOM SI3bIKE. HOM SI3BIKE. HOM SI3BIKE.

OK-5 — Cnocobnocmv K KOMMYHUKAYUU 6 VCIMHOU U NUCBMEHHOU (hOpMax HA PYCCKOM U UHO-

Kon u popmynupoBka KoMIETEHIINN:

CmdeHQMﬂ?MKaXaﬂﬂpeuwmuﬂ3aaaUﬂMDKﬂUUHOGnH0&7MAMDMKWMHUPHOZO830%M00€ﬁﬂ%6uﬂ

OTar,
YPOBEHb
OCBOEHUS
KOMIIE-
TEHIINH

[Inanupyemsle pe-
3yJIbTaThl 00yUe-
HUS
(mokazarenu goc-
TH)KEHUS 3a/1aHHO-
IO YPOBHS OCBOE-
HUSl KOMIIETEHIIN)

Kpurepuu onieHnBanust pe3ysnbTaToB 00yUeHHs

HE 3aYTCHO

3aYTCHO




IlepBbiit | 3HATH:

JTamn — OCHOBHBIE (hOHE-
TUYECKHE, JICKCH-
YeCKUe W TIpaMMa-
TUYECKUEC SIBIICHHS
PYCCKOTO sI3bIKA U
M3y4aeMoro HHO-
CTPaHHOTO  SI3bIKa,
MO3BOJISIIOIINAE  HC-
MOJIb30BaTh UX Kak
CPEICTBO  KOMMY-
HHUKAallMK; Hauoo-
Jiee yrnoTpeOUuTesnb-
HYIO JIEKCHUKY
OBITOBOM, aKaje-
MHYECKOM U TIpo-
(heccroHaIbHOM
cdep s3bIKa.

He 3naeT ocHOBHBIE (oOHE-
TUYECKHE, JIEKCUYECKUEe U
rpaMMaTUYeCKHE  SBICHUS
PYCCKOIO sI3bIKa W H3y4dae-
MOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
MO3BOJISIIOIINME  HCIOJIB30-
BaTh UX KaK CPEJICTBO KOM-
MYHHKAIUH; Haubosee
yIOTPEOUTENBHYIO JIEKCUKY
OBITOBOM, aKaJeMHYECKOM
u npodeccuoHaibHOl chep
SI3BIKA.

3HaeT OCHOBHBIC (OHETHUE-
CKHE, JICKCUYCCKHE M TpaMMa-
TUYECKUE SIBIICHHUS PYCCKOTO
S3bIKa W H3y4aeMOro HHO-
CTPaHHOTO $3bIKa, IO3BOJISIO-
IIME WCIOJIb30BaTh HMX Kak
CpeacTBO KOMMYHUKAIUH,
HaumOojee yHoTpPeOUTETHHYIO
JICKCHKY OBITOBOM, aKaJeMHu-
4ecKoi U Tpo(hecCHOHATBLHOM
cdep sA3bIKA.

Bropoit | Ymers:

JTan UCII0JIb30BaTh  Oa-
30BbIE  COBPEMEH-
HblE  METOJbl U
TEXHOJIOTUU Hay4-
HOM  KOMMYHHKa-
MU, B TOM 4YHUCIE
MH(POPMAIMOHHEIE,
Ha TOCYJapCTBEH-
HOM U MHOCTpaH-

He ymeer wucnonb3o0Bath
0a30BbIE COBpEMEHHBIE Me-
TOIABl M TEXHOJOTUH Hay4-
HOH KOMMYHUKAIIMHU, B TOM
yucine  MH(OPMALUOHHBIE,
Ha TOCYIapCTBEHHOM H
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YMeer ucnonb30BaTh 0a30BbIC
COBPEMEHHBIC METO/IBI M TEX-
HOJIOTMH HAYYHOW KOMMYHH-
Kalliy, B TOM 9HCIie HHPOP-
MalMOHHbBIE, HA TOCYIapCT-
BEHHOM M HHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke.

HOM S3BIKE.
Tperuit | Bnaners: Biageer HaBpIKaMu ajekBat-
JTarn HaBbIKAMM  aJIeK- HOTO pearupoBaHHs B CHUTYya-

BaTHOTO pearupo-
BaHUS B CUTYaIIUIX
OLITOBOrO, aKaje-
MHUYECKOTO U TPO-
(heccroHaIbHOTO

OoOIIleHUsT Ha HHO-
CTPaHHOM SI3bIKE.

He Bnaneer HaBBIKAMH ajie-
KBaTHOTO pearupoBaHUs B
CUTyalusix OBITOBOrO, aKa-
JeMHYecKoro u mpodec-
CHOHAJIBHOTO OOIIEHUsI Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

usgX OBLITOBOTO, aKajgeMuue-
CKOTO M TPOGECCHOHATHHOTO
oOlIeHHsT Ha HWHOCTPaHHOM
SI3BIKE.

4.2. TunoBble KOHTPOJILHBIC 3aJaHUSI WM HHbIE MATePHAJIbI, He00X0AMMBbIE JIs1 OLCHKH 3HA-
HU, yMEeHUi, HABBIKOB M ONbITA eATeJbHOCTH, XapaKTepU3y0IuXx dTanbl GopmMupoBa-
HHMS KOMIIETEHIMI B poLecce 0CBOeHHUA 00pa3oBaTe/IbHOIM NporpaMmMel. MeToauveckue
MaTepHaJIbl, ONpeesolue NPoueypbl OCHUBAHUS 3HAHUI, YMEHUH, HABBIKOB U OIbI-

Ta AeATe1bHOCTH, XapaKTePU3yOIIHX ITaNbl (POPMHUPOBAHUA KOMIIETEH NI

OTanbl OCBOCHHUS PesynbpTaThl 00ydyeHus

KOMHCTCHHI/IH OI_IGHO‘-IHLIC CpcACTBa

1-ii yTan 3HaTh:

OCHOBHBIC (I)OHCTI/I‘-ICCKI/IC,
3Hanus JICKCUYCCKUE M TI'paMMaTH-
YCCKUC ABJICHHUA N3YyUACMO-
'O HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa,

OK-5 — CmnocoOHnocts | TectupoBanue
K KOMMYHUKallUH B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
¢dopmax Ha pycCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX




MO3BOJISIIONINAE  HCITOJB30-
BaTh €ro KaK CpEACTBO
KOMMYHUKAIMK;, Hanboiee
YIOTPEOUTENBbHYIO JIEKCHU-
Ky OBITOBOHM, akajgeMuye-
CKO# 1 mpodeccHnoHATBEHOM
ctep sA3bIKa.

UL penieHus  3agad
MEXJIUYHOCTHOTO u
MEKKYJIbTYPHOTO
B3aNMOICHCTBHSA

2-¥ yTan Ymetb ucnonb3oBats 6a30- | OK-5 — CnocoOHOCTE | YCTHBI ~ TpYIIIOBOM
BbIE€ COBPEMEHHBIE METO/bl | K KOMMYHHKALIMU B | OIPOC,  KOHTPOJBHOE
Ymenus U TEXHOJOTMH HAy4YHOM | yCTHOM W NMMCBbMEHHOM | 3aJaHue
KOMMYHHUKallMM, B TOM | (popMax Ha pycCKOM U
yuciae HHGOPMAIMOHHBIE, | HHOCTPAHHOM  SI3bIKax
Ha TOCYAApCTBEHHOM M | JUld pelIeHus 3ajgad
MHOCTPAHHOM SI3bIKE. MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBUSA
3-# aTan Bnagers HaBbeikamu aznex- | OK-5 — CnocoOHocTb | YcTHBIM IpyNIIOBON
BAaTHOI'O pEarMpoBaHHs B | K KOMMYHHKALIMM B | ONIPOC,  KOHTPOJBHOE
Baaaers Ha- CUTyalusix OBITOBOTO, aKa- | yCTHOW U MUCbMEHHOM | 3aJlaHue
BbIKAMH aeMudyeckoro u mpogec- | popmax Ha pycckoM U

CHOHAJIBHOTO OOIIeHus Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

WHOCTPAHHOM  SI3bIKaX
Il peuieHus  3ajad
MEKJIUIHOCTHOTO n
MEXKYJIbTYPHOI'O
B3aNMOJICHCTBHS

Crpykrypa 3x3amMeHa

DK3aMeH MPOBOJIUTCS MO CIETYIOIIUM HaPaBICHUSM:
- PaboTa ¢ TEKCTOM MO CIENHATLHOCTH
- [Iepecka3s TekcTa Mo CHEUAIBHOCTH
- MOHOJ’IOFI/ILIGCKOG BBICKA3bIBAHHUC 110 OI[HOﬁ nu3 I/I3y‘~I€HHI>IX TCM.
- 3aI1MTa KOHTPOJIBLHOU paboThI

Paboma ¢ mexcmom. Ha sx3ameHe mpeuiaratorcs 2 TekcTa Ha aHriumiickoM sizpike (750-1000 me-
YaTHBIX 3HAKOB). Ha OCHOBE TEKCTOB MPOBEPSIOTCS CICAYIONINE YMEHHS U HABBIKU:
- (hOHETUYECKU PAaBUIBHOE YTEHHE OTPHIBKA U3 MIEPBOIO TEKCTA.
- aJICKBAaTHBIN MEPEBOJI OTPBIBKA U3 TIEPBOTO TEKCTA.

- IepecKa3 CoAepkKaHUs BTOPOTO TEKCTa HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Ha MMOATOTOBKY OTBOAUTCH 60 mMuH. Pa3pemaeTC${ IMMOJIb30BAHUC CJIIOBAPCM.
ﬂﬂﬂ MOHOJI02UUYECKO20 B8blCKA3bl6AHUA HA DK3AMCHC MMPEAIaratoTCsa CICAYIOIMUEC TEMATHYCCKUEC 6:10-

KHU:

1) Education

2) Media

3) Government

4) Holidays

5) Cinema, theatre
6) Travelling




7) Books and literature
8) Eating out

9) Hospitals

10) Languages

Oo0pa3en dK3aMeHAMOHHOI0 OMJIeTa

MUWHOBPHAYKU
OEJIEPAJIBHOE BHO/IDKETHOE OBPA30OBATEJIBHOE YUPEXJIEHUE
BBICIIET'O OBPA3OBAHU A
«BAIIKMPCKUI T'OCYJTIAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOIMYECKU ®PAKYJIBTET
Kadenpa nHoCTpaHHBIX S3bIKOB I'YMaHUTAPHBIX (aKyJIbTETOB

3K3AMEHAIIMOHHBIA BIWIET Nel

no oucyuniune «AHZIULCKUIL A3bIKY,
Hanpaénenue « U30amenwvckoe 0enoy
bakanaspuar, Il kypc, 6 cemectp

1. TlpouuTaTh M MEPEBECTU TEKCT MO CHEIHMAIBHOCTH (C UCIIOIH30BAHUEM CIIOBAPSI).

2. lTlepenatp conepaHHe TEKCTa MO CHEIHAIHLHOCTH Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe (0€3 MCIOJB30-
BaHMsI CIIOBaps).

3. CobecenoBanue 1Mo yCTHOM TeMe.

3aB. kadeapoit UHOCTP. 3. TyM. (p-TOB A.P.MyxrtapynnuHa

Bonpoc 1
Mass Media & Language

Every human knows at least one language, spoken or signed. Language enabling speakers to com-
municate with each other to express ideas, emotions and all the other things that need expressing
which is essentially responses to stimuli. So that, each society's communication is very much con-
nected to the every aspect of daily life.

In that way, media makes use of language as a potent medium to communicate its audience. Each
media caters to particular audience and develops its own language and idioms. Language becomes
the major part in the various process involved in the working mass communication system. What
we can conclude here is that language is very important in realizing the impact of the society on a
medium and the influence of medium on society as well.

Media is a wide aspect which refers to various means of communication. Undeniably, broadcast
media is one of the most common and closest medium to the people all around the world.

This is because the language of mass media particularly-the radio- is an interesting phenomenon
with an amazing variety of features. With so many advanced technologies, nowadays this radio
broadcast has acquired the meaning of casting and spreading information in wide area. This wide
area receptivity itself forms the basis of the development of a special genre called broadcast lan-
guage.

Fairclough ( 1985 ) stated that analysis of media language as discourse can help in reaching a de-
tailed understanding of the nature of media output. This linguistic and discourse analysis is con-
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cerned with both texts as well as practices. Rosemary Horsetan ( 1998 ) graphically pictured that the
distance between the broadcaster and his audience can never be more than the distance between the
microphone and the broadcaster.

Bomnpoc 2
NEWSPAPER STYLE. BELLES-LETTERS STYLE

Newspaper style, as it is evident from its name, is found in newspapers. You should not conclude
though that everything published in a newspaper should be referred to the newspaper style. The pa-
per contains vastly varying materials, some of them being publicist essays, some-feature articles,
some-scientific reviews, some-official stock-exchange accounts etc., so that a daily (weekly) news-
paper also offers a variety of styles. When we mention “newspaper style”, we mean informative
materials, characteristic of newspaper only and not found in other publications.

To attract the reader’s attention to the news, special graphical means are used. British and American
papers are notorious for the change of type, specific headlines, space ordering, etc. We find here a
large proportion of dates and personal names of countries, territories, institutions, individuals. To
achieve the effect of objectivity and impartiality in rendering some fact or event, most of newspaper
information is published anonymously, without the name of the newsman who supplied it, with lit-
tle or no subjective modality. But the position and attitude of the paper, nonetheless, become clear
from the choice not only of subject-matter but also of words denoting international or domestic is-
sues.

Belles-lettres style, or the style of creative literature may be called the richest register of communi-
cation: besides its own language means which are not used in any other sphere of communication,
belles-lettres style makes ample use of other styles too, for in numerous works of literary art we find
elements of scientific, official and other functional types of speech.

Besides informative and persuasive functions, also found in other functional styles, the belles-lettres
style has a unique task to impress the reader aesthetically. The form becomes meaningful and car-
ries additional information as you must have seen from previous chapters. Boundless possibilities of
expressing one’s thoughts and feelings make the belles-lettres style a highly attractive field of in-
vestigation for a linguist.

Bonpoc 3
Topic “ Media”
Kputepun oneHuBaHus pe3yabTaTOB 3K3aMeHa JJisl 04HOii (JOPMBI 00yUeHHsT:

- 25-30 0aJ1J10B BBICTABIISETCS CTYJIEHTY, €CJIHM CTYJEHT Jjall IOJIHbIE, pa3BEpHYThIE OTBETHI HA
BCE TEOPETHUYECKHE BOIPOCHI OMIIeTa, MPOJEMOHCTPUPOBAT 3HaHUE (YHKIIMOHATBHBIX BO3MOXKHO-
CTel, TEepPMUHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHHUE NPUMEHITh TEOPETUYECKUE 3HAHUS MPH BbI-
MIOJTHEHUHW TIPaKTH4YecKuX 3amaHuid. CTymeHT 0e3 3aTpyIHEHHWA OTBETHJ Ha BCE JOMOJHHUTEIHHBIC
Borpochl. [IpakTnyeckas 4acTh paboTHI BHIITOJHEHA MOJHOCTHIO 0€3 HETOUHOCTEH U OIMOO0K;

- 17-24 6a1710B BBICTABIISETCS CTYJACHTY, €CIIH CTYJACHT PACKPBHIII B OCHOBHOM T€OPETHYECKHE
BOIIPOCHI, OJIHAKO JIOMYIIEHBI HETOYHOCTH B OIPEIeIEHUN OCHOBHBIX MOHATUH. [Ipu oTBeTe Ha no-
TIOJTHUTEJIBHBIE BOIIPOCH! JOMYIIEHB HEOOJNbINe HETOYHOCTH. [IpH BBIOJHEHWH MPAKTHYECKOH
4acTH paboThI TOMYIIEHbl HECYIIECTBEHHBIE OINOKY;

- 10-16 6amioB BBICTABISIETCS] CTYICHTY, €CIH MPH OTBETE HA TEOPETUYECKHE BOMPOCH CTY-
JICHTOM JIOITYIIIEHO HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OIMIMOOK B TOJIKOBAHWU OCHOBHBIX MOHATUH. Jloruka
¥ TIOJTHOTA OTBETA CTPANAIOT 3aMETHBIMH M3bsTHAMHU. 3aMETHBI TPOOEIHl B 3HAHUU OCHOBHBIX METO-
noB. TeopeTndeckre BOIMPOCHI B IIEJIOM M3JIOKEHBI JTOCTATOYHO, HO C MPOIyCKaMHM MaTepuaa.
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HmeroTcs NpUHIUITHAIBHBIE OIIMOKH B JIOTHKE TIOCTPOCHUS OTBeTa Ha Bompoc. CTyeHT He perni
3aJauy WK IPU PEIICHUH AOMYILIEHbI TpyOble OIINOKY;

- 1-10 6a/J10B BBICTABISETCSA CTY/ACHTY, €CJIM OTBET HAa TEOPETHUECKUE BOIPOCHI CBUACTEIb-
CTBYET O HEIIOHMMAaHHH U KpallHE HEMOJHOM 3HAHUU OCHOBHBIX MOHATUN M MeTon0B. OOHapyKHU-
BAETCs OTCYTCTBHE HABBIKOB IIPUMEHEHUS TEOPETUUECKUX 3HAHUN IIPU BBIIIOJHEHUN IIPAKTUYECKUX
3anaHuil. CTyJ€HT HE CMOT OTBETUTh HU Ha OJIMH JOMOJHUTEIbHBIN BOMIPOC. .

B xoze npoBeneHus mpoLeayphl 3K3aMeHa YUUTHIBAIOTCS OAJUIbI, IEPEUHCICHHbIC B PEHTHHT -
TUTaHE TUCIMIUIMHBL: TeKYIIUHA KOHTPOJIb — MakcuMyM 40 0aioB; pyOeKHBIH KOHTPOJIb — MaKCH-
myM 30 GasioB, oompuTenbHble 6amibl — MakcumyMm 10.

B KOHEYHOM WTOre YCTaHABIMBACTCS CIICAYIOUIAs Tpajallysi MepeBoja OLEHKA W3 MHOTO-
0aJUIbHOM B YETHIPEXOAJUIbHYIO:

- oTimaHO — OT 80 10 110 G6ammoB (Bkitouas 10 moompuTenbHbIX 0aIoB);

- xoportio — ot 60 1o 79 6anoB;
- YIOBJIETBOPUTENIBHO — OT 45 110 59 6ainos;
- HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO — MeHee 45 6alyioB.

Ikana oueHuBaHus 1Js 3a4era (ouHas popma o0yueHus ):
3ayTeHo - oT 60 10 110 pelTHHroBBIX OayuIoB (BKiIt0Yas 10 MOOMPHUTETHHBIX OATUIOB),
HE 3a4TeHO - OT 0 10 59 peUTUHTOBBIX OAJIOB.

Kpurepun oneHuBanus pe3y/ibTaTOB 3K3aMeHa /I 32049HOiIi (pOPMBI 00yUeHHSI:

- OLICHKA OMJIUYHO BBICTABIISCTCS, €CIIM CTY/ACHT: a) MPOYUTAI TEKCT M0 CHEHUAIBHOCTH Ha WHO-
CTPAaHHOM $I3BIKE C YYETOM BceX (DOHETHYECKHUX HOPM s3bIKa, 0e3 ommOoK; 0) mepeBen TEKCT 10
CHELHaTbHOCTH B COOTBETCTBUU CO BCEMM I'PaMMATUYECKHMMHU M CTHJIMCTHUYECKMMH HOpMaMu, 0e3
OmMOO0K; B) TPAMOTHO COCTaBWJI PE3FOME TEKCTa ra3eTHOM CTaThbU Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOT-
BETCTBUHU CO BCEMH I'paMMaTUYECKHMMHU U CTUIMCTUYECKUMHU HOpMaMH sI3bIKa, 6€3 OIuO0K; nepeaan
OCHOBHOE COZIep)KaHue, He NCKaxas (PaKTOB; IepecKaszan TEeKCT Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; T') TPaMOT-
HO paccKa3ajl OCHOBHbIE MOMEHTBI YCTHOH TE€MBI M CMOI' OTBETUTH Ha BOMPOCHI MPEIoIaBaTes o
YCTHOM TeMe Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, (POHETUUECKU U TPAMMATUYECKU MIPABUIBHO O(POPMUB CBOIO
peub, 6e3 oInooK;

- OILICHKAa X0pOouio BBICTABISETCS, €CIIM CTYACHT: a) MPOUYUTall TEKCT MO CHEeLHaTbHOCTH Ha UHO-
CTPaHHOM f3BIKE C YYETOM BCEX (POHETUUYECKHX HOPM SI3bIKa, HO JOMYCTUJI OIIMOKH, HE NCKaXKalo-
M€ CMBICI MPOYUTAHHOTO0; 0) MepeBeN TEKCT MO CIEUAIbHOCTH B COOTBETCTBUU CO BCEMHU I'pPaM-
MaTHYECKMMH U CTUIIMCTUYECKUMHU HOPMaMHM, HO JIOIYCTHJ OIIMOKU B MEPEBOJIE, HE HCKaKAIOIIUe
CMBIJI OPUTMHAJIBHOTO TEKCTA; B) TPAMOTHO COCTaBMJI PE3IOME TEKCTA Fa3eTHOM CTaTbM Ha MHO-
CTPaHHOM $I3bIKE B COOTBETCTBHU CO BCEMHU I'PAMMATHYECKUMHU U CTHIIMCTHYECKMMHU HOPMAaMH SI3bI-
Ka, HO JIOIYCTHJI HE3HAUUTENbHbIE OUIMOKH, HE MEIIAIOIINe BOCTIPUATHIO TEKCTa U HE UCKaXKaIoIIHe
CMBICJI OPUTMHAIBHOIO TEKCTa; NepecKa3all TEKCT Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; T') TPAaMOTHO pacckasai
OCHOBHBIE MOMEHTBI YCTHOM TEMbI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE U CMOI' OTBETUTH Ha BOIIPOCHI IIpENoa-
BaTeNsl 0 TEME Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe, (POHETUYECKH M TpaMMaTHYeCKU MPaBUILHO O(POpPMHUB
CBOIO peub, HO JOMYCTHJI Psii OIIMOOK, HE MEIIAoIie 00IeMy BOCIPUATHIO PEYd Ha MHOCTPAaH-
HOM SI3BIKE;

- OII€CHKa yooeﬂemeopumeﬂbuo BBICTABJIACTCA, €CJIIM CTYACHT: a) MpoYrTal TEKCT MO CIICUalIbHO-
CTU Ha NHOCTPAHHOM A3bIKE, U JOITYCTHII OIJ_II/I6KI/I, HCKaXXaromure CMBICII ITPOYHUTAHHOTIO, 6) TIEpCBCII
TEKCT IO CIICHHUAJIBHOCTH U OOIIYCTUIT PAL omuOoK B MEPEBOAC, HCKaXaroUIUEe CMBICII OPUTHUHAIIb-
HOIr'0 TCKCTA, B) COCTaBUJI PE3KOMC TCKCTA IO CIICHIUAJIBHOCTU HAa MHOCTPAHHOM S3BIKC U JOIMYCTUIT
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OIIMOKHU, MEIIAIONINE BOCIIPUATHIO TEKCTa U UCKAKAIOUINE CMBICI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa; Tepe-
CKa3aJ TEeKCT Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; T') paccka3al yCTHYIO TeMy 0e3 omuOOK Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKC U CMOTI' OTBCTUTH HAa BOIPOCHI IMperioaaBaTes 1o YCTHOﬁ TEMC, HO OOITYCTHII P OH_II/I6OK,
MEIIaKoIIe 00IIeMy BOCTIPUSTHIO PEUX Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

-OIICHKa Heyooeﬂemeopumeﬂbno BBICTABJIAICTCA, €CIIM CTYACHT: a) MMpOYUTAJI TCKCT II0 CIICHHAJIb-
HOCTHU Ha MHOCTPAHHOM A3BIKC, U JOITYCTHII OH_II/I6KI/I, IMOJIHOCTBIO MCKaKArOIME CMBICII ITPOYUTAH-
HOro, 6) HE CMOT" IEPEBECTU TCKCT 110 CIICHHUAJIBHOCTH MJIK OOITYCTHUII OIINOKH B MepeBoOJC, IMMOJIHO-
CTBIO UCKAXKXAIOIIUEC CMBICII OPUTMHAJIBHOI'O TCKCTA, B) HC CMOTI' COCTaBUTL PC3IOMC ra3eTHOM CTa-
TbU Ha MHOCTPAHHOM A3bIKC WJIN JOITYCTHII OH_II/I6KI/I, MCIIAIINE BOCIPUATHIO TEKCTA U HCKaXKaro-
HUE CMBICIT BCEI0 OPUTHUHAJIIBHOTO TCKCTA; HC CMOI' IICPCCKA3aTh TCKCT HA HHOCTPAHHOM A3BIKC, F)
HE CMOI' I€pECKa3aTh YCTHYHO TEMY M BBIBOJbBI HA MHOCTPAHHOM A3BIKC HWJIIM HE CMOI' OTBCTUTH HaA
BOIIPOCHI MpCTIOAaBaTCIIA IO TCME CBOCH AuccepTaliii Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC.

Kpurepun npocrap/ienus 3a4era (3aouHasi popma odyueHnus):
3aueT MpOCTABIIACTCS CTYACHTY €CIIH OH:
1) BBIMOJTHMII 33/1aHUS TSI YCTHOTO TPYMIIOBOTO orpoca (u3 (OHIa OIEHOYHBIX CPEICTB) U TOTY-
YUJI 32 BBINIOJIHEHUE HE MeHee 3 0aJlloB 3a KaXKao0€;
2) BBIIOJHIII KOHTPOJIbHBIE 3a/1aHus (M3 (OHAA OLEHOYHBIX CPEICTB) U MOIYYWI 32 BBHITIOJHEHHE
He MeHee 3 0alyIoB 3a Kax/10¢;
3) BBINOJTHUI TECTHI (M3 (OHIA OLIEHOYHBIX CPEICTB) M MOJYYHJI 32 BHINOJIHEHUE HE MeHee 3 Oai-
JIOB 32 KaXKIbIH.

3agaHus /151 YCTHOTO I'PYNIIOBOIr0 ONpoca
Onwucanue 3a/1aHus Ui YCTHOTO TPYIIIIOBOTO OIpoca

CryneHraMm npeuiaraeTcs TEKCT JUIsl CAMOCTOATEIBHOTO 03HAKOMIIEHHSI U JAJIbHEHIIETO TPYIIIOBO-
ro omnpoca Ha IpeIMeT ero MOHMMaHUs Ha aHIJIMKACKOM si3bike. Ha BbIllosIHEHuE 3aaHusi OTBOJIUTCS
25-30 munyT. [Ipu BINONHEHNWN JAHHOTO BUJA 3a/IaHUH y CTYJIEHTOB (pOpMHpYyeETCs ymenue vc-
M0JIb30BAaTh HHOCTPAHHBIH SI3bIK JJIs1 BHIPAKEHUSI MHEHUS U MBICIIE B MEKJIMUYHOCTHOM U JI€JIOBOM
0OIIeHNH, U3BJIEKATh HH()OPMAIIHIO U3 AYTEHTUYHBIX TEKCTOB, a TAKXKE HAGbIKAMU BIA/ICHUS UHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM Ha 6a30BOM U MPOPECCHOHATBLHOM YPOBHE.

Kpurepun onenuBanus

5 6anu0B (BbimosiHenue 81-100% 3agaHusi) BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CIM CTYJIEHT 0e3
OLIMOOK MPOYUTAN TEKCT AJISi YCTHOTO I'PYMIIOBOTO OMpPOCa, COCTABUII MOJHBIM Iioccapuil He3Ha-
KOMOI Jiekcuku (gomyckaercs 15% He3HaKOMOM JIEKCUKH), Jall a/leKBaTHBIN MTPaBUIIbHBIN EPEBO/]
TeKcTa. JlaHHOE KOTMYeCTBO OAIOB BBICTABISETCSA CTYACHTY, €CIIM OTBET Ha BOIPOCHI MOCIIE TEK-
CTa COCTaBJICHbI 10 TpaMMaTHYECKUM IpaBuwiaM. Takxke CTyAEeHT JOJDKEH MPOJEMOHCTPUPOBATh
0e3ynpedyHoe BiIaJeHHe HEOOXOIMMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB. Peub JeKcHyeckd M rpaMMaTHYECKU
pazHooOpa3Ha, nomyckaercs 1-2 ommoKwu.

4 6anna (BbinmoJiHeHue 61-80% 3agaHust) BICTABIIIETCS CTYACHTY, €CJIM OH JOmycTH 3-4
OIIMOKM MpPH YTEHUH U MEpPeBOjI€ TEKCTa YCTHOI'O IPYHIIOBOIO OMpOCa, COCTaBWJI JOCTATOYHBIN
rJioccapuii HE3HaKOMOM JIEKCUKHU. Peub cTyzeHTa ynpolleHHas, OTBEThI Ha BOIIPOCHI IIpenojaBaTe-
JIS1 IO TEKCTY HETOUHBIE, OJJHAKO HE MPENATCTBYIOIIME TOHUMAIO cMbIciia. OTBEThI Ha BOIIPOCHI MO-
clle TeKcTa cojepkaT ommoku (3-4 eKcuueckre Wik TpaMMaTHYecKre), He UCKaXKalolIie 00IIero
cMmbicia otBera. CozeprkaHre BbICKAa3bIBAHUIM COOTBETCTBYET 33JaHHON TEMe U 3HAKOMOM CUTYyalluu
oOrieHus. Beicka3bIBaHUS JTOTMYHBI M CBA3aHbBI MEX/y COOOM Ha OCHOBE U3BECTHBIX AJITOPUTMOB.
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3 6ana (BeimosiHeHHe 41-60% 3agaHusi) BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIA OMYIICHBI 5-6
omMOOK MPH YTCHUH M TepeBojie (HeA0CcTaTOuHbIe (DOHETHYECKHE HABBIKM) TEKCTa YCTHOTO TPyI-
MIOBOT'0, COCTaBJIEH HEJOCTATOYHBIN IIIOCCApHii HE3HAKOMOM JIEKCHKH. 3 0aJuia BBICTABIISETCS CTY-
JEHTY, €CIIM MpH OTBETE Ha BOMPOCHI IMOCIE TEKCTa JOMYIIeHbl (POHETHUYECKHE, JIEKCHYECKHe,
rpaMMaTHYEeCKUE U CTHIMCTHYCCKUE OmMUOKH (He Ooree 6) U He3HAYUTEIILHO UCKaXEHBI (PAKTHI, HE
MPEMSITCTBYIONINE BOCIPUATHIO cMbIcia. [Ipy oTBeTe Ha BONPOCHI BIAJCET SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU
U M3JIaraeT OTBET Ha BOMPOCHI MPETOAABATEINS ¢ HECYIECTBEHHBIMH IPaMMaTHYECKIUMHU OIIMOKaMH.
JleMOHCTpHUpYeT TPYAHOCTH B OOIIEHUH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HETOJHOE BOCIPOU3BEICHUE Ha
YPOBHE MaMSITH.

2 f6aana (BbimosiHeHue 21-40% 3aaHusA) BBICTABISAETCA CTYICHTY, €CIU MPU YTEHUHU U
IepeBoJIe TEKCTa YCTHOT'O TPYMIIIOBOTO OINpoOca AOMYIIeHbI omuoOku (0oee 8), CTYACHT HE BIIaJIeeT
3JIEeMEHTApHBIMU (DOHETMYECKUM HaBBIKAMM, COCTABJIEH HEJOCTATOYHBIN Trioccapuili HE3SHAKOMOMN
JIEKCHKH TI0 TEKCTy.2 Oaija BBICTABISIETCS CTYJEHTY, €CJIM PH OTBETE HA BOIPOCHI 110 TEKCTY HC-
MOJIB3YET SI3bIK Ha YPOBHE OT/EJIbHBIX CIOBOCOUETAHUM.

1 6ann (Beimosinenue 5-20%03aganusi) BRICTABISICTCS CTYJICHTY €CIIM MPU YTEHUU U TIepe-
BOJIE TEKCTa YCTHOTI'O TPYHIIOBOIO OMpoca AOMYIIEHb MHOXECTBEHHbIE OomMOKku (6onee 9) He co-
CTaBJICH TJIOCCApUl HE3HAKOMOH JIEKCHKH IO TEKCTY.l 0ajul BBICTABIISCTCS CTYACHTY, €CIH OH IPH
OTBETE Ha BOMPOCHI IO TEKCTY UCIIOJIb3YET S3bIK HA YPOBHE OT/IEIbHBIX CIIOB.

0 0anioB (BbimosiHeHne 0-20% 3axaHUsNA) BBICTABISAETCA CTYACHTY, €CJIM OH JIOIYyCKAaeT
rpyObie (poHETHYECKHE, JICKCHUSCKHEe, TPAMMATUYCCKUE U CTHIIMCTUYCCKHUE OIMMUOKHU MPU YTCHUH U
MEPeBOJie TEKCTa YCTHOTO TPYHIOBOIO OMPOCA, TMOTHOCTHIO MCKAXKAET €r0 CMBICH, MCIOIb3YEeTCs
S3bIK Ha YPOBHE OTACJIBHBIX CJIOB WJIU CJIOBOCOYETAHUM, OTBEYAET HA BOMPOCHI MPEMOAaBaTENs C
rpyObIMU FPaMMaTUYECKUMU OIUOKAaMU, HE BJIaJICET HAaBBIKAMH AJIEMEHTApPHOI0 OOIIEeHUS Ha UHO-
CTPaHHOM SI3bIKE.

IIpuMep TeKCTAa U BONPOCOB VISl YCTHOI'O IPYNIIOBOIO OIpoca
Book Marketing

There are three major components to book marketing: advertising, promotion and publicity.
Advertising includes paid placements of a book in print or other media. Promotion is the creation of
anything that draws attention to a book, from corrugated floor and shelf displays in bookstores to
bookmark and T-shirt giveaways. Publicity is the art of generating print and media pieces about an
author and her book. The key to selling copies at a high sell-through (meaning people actually buy
the books off the shelves) in today’s marketplace is to generate lots of publicity. The key to effec-
tive publicity is to focus on the area that will generate the most sales for your book.

One quick caveat: The stronger your author platform already is, the better equipped you will
be to assist in these efforts. Marketing is not something that starts or stops at any given time. ldeal-
ly, it’s an integral part of your writing career that begins long before you land a book deal and con-
tinues for as long as you call yourself a writer. (Editor’s Note: For more on this, visit
writersdigest.com and see the May/June 2009 issue of Writer’s Digest, which focuses on author
platforms and marketing.)

Successful marketing is all about creating the proper mixture of advertising, promotion and
publicity within the assigned marketing budget to generate interest that results in sales. Don’t ask
for things that are clearly outside the limits of your publisher’s budget. If something is missing from
the plan and you offer to help, make sure you get your publisher’s approval, and be willing to work
with each department to make it happen. Be prepared to invest your own money in these efforts
eventually, but don’t offer to do it up front until you know exactly what your publisher plans to do.
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Then, partner with your publisher to promote your book, keeping them informed of your own ef-
forts and listening carefully to their expertise so that together you can present a unified marketing
plan. Publishers dislike authors going off on their own without consulting them or soliciting input.
They also dislike authors who are singularly focused on the writing and want nothing to do with
promotion. These are the two quickest ways to lose support, and you never, ever want your publish-
er to turn its back on your efforts.

Bomnpochsr:

1. What are the main components to book marketing?

2. What is promotion?

3. What is the key to effective publicity?

4. Do you need to invest your own money into the book marketing process?
5. What type of authors do the publishers dislike?

KoHnTpoJbHoe 3a1aHue

Omnmcanue KOHTPOJIbHOI'O 3a/laHUA:

KoHnTponpHOe 3a1aHne COCTOUT M3 5 BOIPOCOB 110 IpaMMAaTHKE M JICKCUKE aHTIIMHCKOTO s3bika. Ha
BBINIOJIHEHUE OTBOAMTCS 45 MuH. JaHHBII Buja 3aiaHus CrOCOOCTBYET (HDOPMUPOBAHHIO YMEHUA
HNPUMCHSATh MHOCTPAHHBIN SI3BIK HA MPAKTUKE, a TAKIKE CAMOCTOSITEIbHO CTPOUTH IPOIECC OBJIaIe-
Hus uHpopMmanueid. CTYICHT YyUUTCS BIAICTh HAGbIKAMU BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha 0Oa-
30BOM U IPO(ECCHOHATHHOM YPOBHE

Kputepuu onenku (B 6a//1ax):

5 6annoB (BoimosHenune 81-100% 3agaHust) BeICTaBISETCS CTYACHTY IIPU BBINIOJIHEHUN BCEX 3a-
JAaHUH TI0 TpaMMaTHKe U JIeKCHKe (HomyckaeTcs 1 ommbka B OJTHOM U3 3a/1aHus)

4 6anaa (BbinoJiHeHnHu 61-80% 3axanus1) BeICTaBIISETCS CTYIEHTY NP BBIOJIHEHUH 4-X 3aJaHUN
110 TPaMMAaTHKE U JIEKCUKE U3 5

3 6anna (BeimosHeHune 41-60% 3aaaHust) BEICTABIISICTCS CTYACHTY TIPH BBITIOJTHEHUH OT 3-X 3a/1a-
HUM 110 TPaMMATHKE U JIEKCUKE U3 5.

2 6anaa (BpinoJHenne 21-40% 3agaHus) BHICTABISETCS CTYACHTY IIPU BBIMOJIHEHUH OT 2-X 3a/1a-
HUU 10 TPaMMAaTHKE U JIEKCHKE U3 5.

1 6ana (BeimosineHue 5-20% 3axanust) BEICTaBIISETCS CTYICHTY IIPH BBIMOJIHEHUH OT 1 —Oro 3a-
aHusg U3 5

0 6annoB (BbinmosiHeHHne 0-4% 3agaHusi) BBICTaBISETCS CTYACHTY NpH BhinoiHeHuu 0 3aianuit

Hpnmep KOHTPOJBbHOI'O 3a1aHUSA

1. Complete the sentences with the correct form of the words in brackets. Be careful! Some-
times you will need the negative form.

What I like about magicians is that they do the most (probable) things with
such (certain) and confidence.

I think it’s (likely) that we’ll arrive on time, but we should try. Come on!
What’s the (likely) that the knife is real? | bet it’s a fake.
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I’m reall (certain) about this, but I’ll (definite) give it a go.
y g g

What’s the (possible) that I can learn that card trick? I’d really like to impress
my friends by being able to do some magic.

That trick is (possible). How does he do it?

2. Complete the sentences with the words in the box. There are two extra words.

vanish trick spoilt revealed refused

pretended managed fake deserved

Great news! I’ve (1) to buy tickets for tonight’s performance.

Did you see that man? He (2) to swallow a knife, but I’m sure it was a
(3) . The audience (4) to believe the (5)

was real and demanded their money back. She (6) the secret to me and
(7) the whole show.

3. Choose the correct (best?) modal verb to complete each sentence.

1) The story was so unbelievable it couldn’t / mustn 't be true, but then nothing’s impossible.
2) He can’t / might be using a special pack of cards, but they look so real to me.
3) A: Did you know, David Blaine’s brother is doing a magic show in town?
B: Sorry, but it can’t / might be true. He hasn’t got a brother.
4) There could / must be another explanation. I just don’t believe in aliens!
5) You must / may have been practising for a long time to be able to do that trick so well.
6) You could / must do magic if you practised enough.
7) It’s amazing! You could / must have used a fake knife to do that!
8) It can / can 't have been a surprise.

9) He might not / mustn’t be able to do that trick again.

4. Complete the three conversations with words and phrases from the box.

all right Canl Do you want me it’s OK
Shall | would be great Would you like

Conversation 1

Dad: Oh dear!

Brenda: What is it, Dad?

Dad: [I'm just so tired.

Brenda: 1) get anything for you?

Dad: No, 2) , thanks.

Brenda: Are you sure? 3) make some coffee?
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Dad: Yes, OK. That would be lovely.

Conversation 2

Brenda: Oh no! I should be at the swimming pool soon.
Dad: Is it your competition?

Brenda: Yes, it is.

Dad: 4) me to drive you there?

Brenda: Would you? That 5)

Conversation 3

Police officer: Excuse me, sir!

Man: Yes?

Police officer: I'm afraid you were driving too fast.

Man: 6) to show you my driving licence?

Police officer: No, that’s 7) . Just don’t drive so fast again.
Man: I won’t. Thank you.

5. Underline the word, a, b, or ¢ that doesn’t belong with the container.

(1) a box of a) tissues b) eggs C) jam

(2) a bottle of a) milk b) tomato soup C) beer

(3) acan of a) peanuts b) cola c) lemonade

(4) a tub of a) margarine b) crisps C) ice cream

(5) a jar of a) jam b) coffee c) lemonade

(6) a packet of a) orange juice b) biscuits C) crisps
TecTupoBanue

Omnucanue TECTUPOBAHUA:

Tect cocTout u3 10 3aganuii Mo rpaMMaTHKE U MO JIEKCUKE aHTIUNCKOro s3bika. Jlaercs 3-4 Bapu-
aHTa oTBeTOB. Ha BrimonmHenue tecta otBoauTcs 20 MuH. JlaHHbIN BUI 3a7aHUsI CIIOCOOCTBYET pas-
BUTHIO 3HAHUA OCHOBHBIX JIEKCUYECKUX M TPAMMATUYECKUX HOPM MHOCTPAHHOIO SA3bIKA: JIEKCHUYe-
CKHIl MUHUMYM B 00BbeMe, HEOOXOAUMOM JjIsi paboThl ¢ MpOodEeCCUOHATBFHOM JIUTEPATYpPOl U OCY-
HIECTBJICHUS B3aMMOJIEUCTBUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE

Kpurepun onenuBanus

5 6anu10B (BbInoJiHeHHe 81-100% TecTa) BHICTABISIETCS CTYEHTY MPHU BbIOIHEHUH 0T 16-20 Bo-
MIPOCOB.

4 0ana (BbinosiHeHune 61-80% TecTa) BhICTaBIsIETCS CTYCHTY NPU BBINOIHEHUH 0T 14-15 Bo-
IPOCOB

3 6anna (Beimosnenue (41-60% TecTa) BrICTABISETCS CTYACHTY ITPH BBIOJTHEHUH OT 12-13 Bo-
IPOCOB

2 6anna (BpimosHeHnue (21-40% Ttecta) BbICTaBIsAETCSA CTYAEHTY IpH BbinoaHeHuH oT 10-11 Bo-
IPOCOB

1 6as11 (BbImoJiHeHue 5-20% TecTa) BHICTABIISETCS CTYJEHTY IPH BBIIOJIHEHUH OT 14-9 BonmpocoB
0 6ass10B (BbINOJIHEHHE 0-4 % TecTa) BHICTABIISICTCS CTYJAEHTY MPHU BhITTOTHEHUH () -3 BOPOCOB.
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Bapuanr Tecta

1. Alex has saved enough money a new computer.
A) and bought B) to buy C) to have bought D) to will buy

2. Henry’s boss made him his report because it was not good.

A) rewrite B) to rewrite C) rewrote D )will rewrite

3. I’'m surprised to hear that.

A) that you said B) you say C)youtosay D) you will say

4. They insisted the manager.

A) to see B) on seeing C) seeing D) to seeing

5. The children love with Mark.

A) playing B) to play C) play D) to have been played

6. Do you mind ?

A) me to smoke B) my smoking C) me smoke D) smoking

7. My teacher encouraged the violin every day.

A) me to practise B) my practising C) to practice D) being practised
8. I tried the door, but it was locked.

A) opening B) and opened C) to open D) have opened

9. I'm looking forward the programme.

A) to see B) seeing C) to seeing D) to have seen

10. I regret that [ won’t be able to come to the party.

A) saying B) to say C) about saying D) have been said

KonTtpouabHnas padora (3aounasi popma o0yueHnus)

Onucanue KOHTPOJIbHON PadoThI

KontponbHas paboTa COCTOMT M3 JIByX BapuaHTOB. B kaxaom Bapuante 5 3ajaHuil. JlaHHBIN BUI
3a/1aHusl cnocoOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO YMeEHUA TIPUMEHSATh UHOCTPAHHBIM S3bIK Ha MpaKTHKE, a
TaKXe CaMOCTOSITEIIbHO CTPOUTH Mpoliecc oBlaaeHuss nHpopmanueid. CTyeHT y4uTCs BAaJETh Ha-
6bIKAMU BIIAJICHUS] THOCTPAHHBIM SI3IKOM Ha 6a30BOM M MPOQECCHOHATBHOM YPOBHE.

Kpumepuu ouyenusanusn

Jlnis ycnenHoro npoxoXkIeHHs 3a4eTa U JIOIycKa K 3K3aMeHY CTYJEHT JIOJDKEH 3alllUTHTh KOH-
TPOJIBHYIO paboTy. 3aluTa KOHTPOJIBHOU pabOTHI OLIEHUBAETCS M0 5 OayUIbHOM MIKae.

5 6as110B BBICTABJISIETCS CTY/ICHTY IIPH BBIIIOJIHEHUH S 3aJlaHUM 10 TpaMMaTHKe/ JIeKCHKe (J10-
nyckaeTcst 1 ommbKa B OHOM M3 3a/1aHUs)

4 §aJs1a BHICTABISICTCS CTYJICHTY NPH BBITIOJIHEHUH 4-X 3a7aHUi 110 TpaMMaTHKe/ IEKCUKE U3 5
(tomyckaercs mo 1 ommoke B IByX 3a/1aHUSX )
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3 faJl1a BBICTABIISICTCS CTYJICHTY IPH BBIOJHEHUH OT 3-X 33JJaHU TI0 TpaMMaTHKe/ JIEKCUKE U3 5
(i momyckaetcst o 1 HerpyOol (He MCKaKaOIIEH CMBICIT) OITMOKE B KKIOM 3aIaHUH U 3
rpyObie OIMOKH B COBOKYITHOCTH 3aJaHUN)

2 aJs1a BBICTABISICTCS CTYJCHTY MPH BBITIOJIHEHUH OT 2-X 33JaHUH 110 TpaMMaTHKe/ ICKCHKE U3 5.
1 a1 BbICTaBIISIETCA CTYEHTY NP BBIIOJIHEHUH OT 1 —oro 3amanus us3 5

0 0a10B  BBICTABISETCS CTYACHTY IpHU BbioaHeHUU 0 3a1aHUi

Ilpumep konmponwvnoii pabomet (3aounasn gpopma odyuenus)

Bapmuanr 1 (HedeTHbIi udp)

|. llepenummuTe ciaeaymomme nNpeaioKeHus, NepeBeIuTe UX, BHINMUIINTE MECTOMMEHHS U YKa-
JKMTe UX pa3psia:

2 e o

7.

Anyone who wants to do the exam must give me their names today.

What’s wrong? Have you got something in your eye?

We left the door unlocked. Anybody could have come in.

Some poets felt themselves attracted to the exotic.

He invited us both, but | knew he felt it irregular; he wanted neither of us at a family party.
The actor could make you hear every word in the last row of the gallery.

Sue is very secretive. She never tells anybody anything.

1. llepenuiuuTe CJI0BOCOYETAHUS U NepeBeUTEe UX, 00palIasi BHUMAaHHMe HA CIIOCO0BI Mepe-
a4 MPHUTSKATEILHOTO Majeska Mpu MoMoIM npeaiora “of” uwiau anocrpoda.

1.
2.

N o g &~ w

A professor’s life is little better than a high- grade clerk’s nowadays.

The street didn’t change. There was the baker’s at the corner, and there was the butcher’s
with the gilt ox head on the signboard.

What is the name of the man who lent us the money?

He didn’t want to impose his sorrow on his friend’s pleasure.

It was the habit of John not to tell you things and then assume that you knew all about them.
In stressing her mother- in- law’s peasant origin she found it easier to disregard her.

Otto turned up at Andrew’s about a week later.

I11. IlepenniuuTe cieaywoume npeaioKeHus, coaepaime pa3Hbie (pOpMbl CPABHEHHS U Te-
peBeauTe HA PYCCKUM A3BIK.

1.
2.

I’d like to have a more reliable car. The one I’ve got keeps breaking down.

The most striking thing about Milton is perhaps his incredible determination to become a
great poet.

Petrol is twice as expensive as it was a few years ago.

The city center was less crowed than usual.

The instructions were very complicated. They could be simpler.
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6. These works are less lyrical in comparison with the earlier plays.
7. Why does he always come to see me at the worst possible moment?

V. llepenuiure ciaeayoume npeaioKeHus, onpeaeanTe B HUX BUI0BPeMeHHbIe (DOPMbI
IJ1aroJioB M YKa:KuTe UX HH(PUHUTHUB; NPeJI0KeHUs] MICbMEHHO NepeBeInuTe HA PYCCKUI
SI3BIK.

1. Then a bomb hit close by. He felt himself being lifted. Then he was out. Later, he opened his
eyes. He began to hurt and he didn’t think about anything for a long time.

2. The religious and moral themes of medieval drama, under the influence of Renaissance hu-
manism, began to give way to closer attention to ordinary human characters.

3. She stood at the door to allow Kitty to pass and together, followed by Sister St. Joseph and
Waddington, they walked along cool white corridors.

4. There is no need to take an umbrella with you. It won’t rain.

5. “If you want the truth, you can have it. Dorothy Townsend wants to divorce him and we
shall be married the moment we are free”.

6. Metaphysical poets wrote on classical themes and in classical metres’ and their poetry re-
tains a sophisticated charms.

7. The bitterness of wearing your enemies’ cast-0ff clothes eats into your soul.

V. HepemmmTe H MACHBMEHHO NMMEPEBEAUTE TEKCT.

British character

The British are often viewed as the most boring people in the word. They wear unimaginative
formal clothes, eat tasteless food, have a peculiar sense of humor which is usually not understood
by foreigners. They are also said to be conservative, reserved and cool. Indeed, the British are not
very open or spontaneous. They do not kiss or embrace by way of greeting so as not to allow famil-
iarity. They always keep a certain distance and are not willing to manifest their feelings and emo-
tions. They are even accused of being hypocritical because they might think one thing and say an-
other. It is not easy to make friends with them but once you have made a friend, it is the friend for
life.

The English are a well-disciplined people and it is probably no exaggeration to say that they
have the best manners in the world. They are all polite, they all know how to hold their knife and
fork and how to behave in society. Besides they are never rude. Coarse expressions are hardly ever
used. You may be struck by the fact that life in Britain is less noisy.

The English display a surprising unity in a crisis. They also have a strong sense for public
order. The apparent coldness of Englishmen has been almost universally noted by the foreigners.
But they also confess that once one gets to know an Englishman better, he turns out to be a very
companionable fellow.

The typical feature of the English is their love of games. They love playing all of them. They
play football and cricket; games are nowhere so popular as in England. But however childish at
their games they are very serious in business.

The British have long been famous as the nation of animal-lovers. There is a pet in nearly every
family and often the family dog or cat has a special chair near the fire, special food and a special
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place in the hearts of its owners. All this doesn't mean that the English differ from other human be-
ings. They certainly feel the same emotions: jealousy, envy, joy and happiness as others— only
their external reactions are different.

When one speaks of the English, one usually means all the nations living within the borders

of the United Kingdom — Scots, Welsh or Irish. The difference between these nations is great
enough for everyone who lives in Britain, but for the outside world it is less apparent.

Bapuanr 2 (ueTHbIil n@p)

l. HepennmnTe Ceayrmue nNpeajIoKeHusd, NepeBeaAuTe X, BHINMUIINTE MECTOUMECHUSA YKa-

JKMTe UX pa3psia:

1.

no

6.
7.

I will get her some brown aprons and sink the blue ones in the bottom of the lake. | have a
reminiscent chill every time | look at them.

Frowning, his jaw set, he carried her to the bed and set her down upon it.

Each day when the convent door closes behind me | feel that for them | cease to exist.
Strangely, some of the most important works of French literature of this period were actual-
ly written in English.

They played noisily and when the Mother Superior came in they crowded round her, with
their black Chinese eyes and hid themselves in her great skirts.

Of course the moment he took her in his arms she forgot everything.

Is there anyone in the world that | know less?

1. IlepenuiunTe C10BOCOYETAHUS U NepeBeUTe UX, 00pallasi BHUMaHUe HA CrIOco0bI nepe-
AaYd NPUTSKATEIHLHOTO Ma/Ie’ka MPH NoMoInu npeasiora ‘of” m amocrpoda:

N o o a &~ w Db e

The interest of the patient to this magazine is easy to explain.

The sun’s rays reflected in an intense glare from the chalk-white cliffs.

He was an old business client of our grandfather.

She dilated her camel’s nostrils slightly and said: “I don’t give blank cheques”.
She didn’t ask him anything because she knew a sister’s place.

My brother told me to buy some yesterday’s newspapers.

Any turned great frightened doll’s eyes upon him.

I11. IlepennuuTe Npea0oKeHUs1, coaep:kamue padHbie GopMbl CPaBHEHHS M NlepeBenTe UX

HA PYCCKM SI3BIK:

1.
2.

When she left Paris, it was as cold as in winter there.

At that time I worshipped Manet. His “Olimpia” seemed to me the greatest picture of mod-
ern times.

“You are much more interested in my dress than my dressmaker”, she said.

The longer I think of his proposal the less I like it.
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5. To my mind the most interesting thing in art is the personality of the artist.

6. The more we study the English language the better we know it.

7. My mother was the proudest of women.

1V. llepenumute ciaeayiomye npeaioKeHus, onpeaenTe MX BUJIoBpeMeHHbIe GopMBbI IJ1aro-
JIOB Ml YKAKUTEe UX MH(PUHUTHUB; NPeAJI0KEeHUS NepeBeInTe HA PYCCKUI SA3bIK:

1. We spent the whole evening in nothing but talk and went to bed with a very uplifted feeling
as though we settled permanently some pressing world problems.

2. | dreamed the funniest dream last night. | thought | went into a book store and the clerk
brought me a new book named “The life and Letters of Judy Abbott”.

3. ltisascene in which Mr Dante in a white dinner-jacket, arrives at the ground floor by lift.
The lift door opens, Dante gets out, looks at something on his left, registers alarm and walks
away briskly.

4. It is not wise for you to go back home. You will meet a nice boy here, you will settle down,
get a nice flat and you will get everything you want and deserve.

5. When they strolled along the beach, Wilmot said to the doctor: “Do you know, I was sur-
prised to hear you quote poetry this evening”.

6. He is very much ashamed. He realizes that it’s all over between them. | think he will leave
quite soon.

7. She thought he wanted to look a mystery man to her. “You play your role fine,” she said.

V. Hepelmlmne U MACbMEHHO NMEPEBEAUTE TEKCT:

British literature

British literature is "one of the leading literatures in the world". The overwhelming part is
written in the English language, but there are also literatures written in Scots, Scottish Gaelic
and Welsh languages amongst others.

Britain has a long history of famous and influential authors. It boasts some of the oldest pieces of
literature in the Western world, such as the epic poem Beowulf, one of the oldest surviving written
work in the English language.

Famous authors include some of the world's most studied and praised writers. William
Shakespeare and Christopher Marlowe defined England's Elizabethan period. The British Romantic
movement was one of the strongest and most recognizable in Europe. The poets William
Blake, Wordsworth and Coleridge were amongst the pioneers of Romanticism in literature. Other
Romantic writers that followed these figure further enhanced the profile of Romanticism in Europe,
such as John Keats, Percy Bysshe Shelley and Lord Byron. Later periods like the Victorian Era saw
a further flourishing of British writing, including Charles Dickens and William Thackeray.

Women's literature in Britain has had a long and often troubled history, with many female
writers producing work under a pen name, such as George Eliot. Other great female novelists that
contributed to world literature were the Bront¢ sisters, Emily, Charlotte and Anne.
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Non-fiction has also played an important role in the history of British letters, with the first diction-
ary of the English language being produced and compiled by Samuel Johnson, a graduate of Oxford
University and a London resident.

4.3.  Peiimunz-nian OucCyuniumbl

Peitunr—1nan JAUCHUIUIMHEBI ITPEACTABJICH B ITPUJIIOXKCHUN 2.
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5. YueOHO-MeTOoAu4YeCKOe U HH(POPMAIIHOHHOE o0ecTieYeHe T CIHIIHHbI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI U 1OTIOJIHUTEIbHON y4eOHOM JIMTepaTypsbl,
He00X0IMMOI IJISl OCBOCHMS JHCIUILINHBI
OcHoBHas iMTEepaTypa:

1.Anaea, O.B. English for Art Historians : yue6Hoe mocobue / O.B. AnaeBa. - Mocksa : FOHu-
tu-Jlana, 2015. - 239 c. - (Special English for Universities and Colleges). - ISBN 5-238-00938-
0; To xKe [DnekTpoHHBIT pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=118560

2. Ky3nemnosa, A.1O. I'pammaTrka aHTTTUHCKOTO S3bIKA: OT TEOPUHU K MPAKTHKE : y4eOHOE TI0CO-
oue / A.1O. Ky3nenona. - 3-¢ u3n., crep. - Mocksa : UznatenbctBo «@munTtay, 2017, - 152 ¢. -
ISBN 978-5-9765-1366-2 ; To xKe [DnmeKTpOoHHBII pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942

JlonoJIHUTeIbHAS JIUTepaTypa:

1. Januesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHriauiickuit

S3BIK  JUISI MEXKYJIBTYPHOTO M MpodeccHOHaNbHOTO O0O0IeHus : yudeOHoe mocodue /
O.E. JlanueBckas, A.B. Manés. - 6-e uzz., crep. - Mocksa : M3natenbctBo «@muaTan, 2017. -
192 c¢. - ISBN 978-5-9765-1284-9; To ke [DnekTpoHHblli  pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

2. Typnosa, E.B. Culture Impact: Leisure, Painting, Music : yue6H0e mocooue / E.B. Typoga,
A.B. IlaBnoBa, O.A. XpymeBa ; MunuctepctBo oOpa3oBanusi u Hayku Poccuiickoit denepa-
uu, OpenOyprekuii ['ocygapctBennbiii YHuBepeuret. - OpenOypr : OI'Y, 2016. - 108 c. : un
taby. - bubmworp. B kH. - ISBN 978-5-7410-1581-0 ; To xe [DnekTpoHHBIA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469726

3. Kpreutoa, E.A. Develop your English-speaking skills : yuebnO-MeTommyeckoe mocobue /
E.A. KpbuioBa ; MunucrepctBo obpazoBanus u Hayku Poccuiickoit denepaunu, Poccuiickuii
rocyapcTBeHHbI neparornyeckuil ynusepcuter uM. A.M. I'epuena. - Canxt-IlerepOypr :
PI'TIY um. A. U. I'epuena, 2015. - 97 c. : tabn., un. - bubnuorp. B k. - ISBN 978-5-8064-
2094-8; To xKe [DnexkTpoHHBII pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

4. YazoBa, A.A. English: Pacmupsiem crnoBapHbIif 3amac: yue6Hoe mocobue / A.A. Yazosa. -
Mockga : HOnutu-Jlana, 2012. - 384 c. - (English + Ttpenunr unTennekra). - ISBN 5-238-
00672-1; To xKe [DJ1eKTpOHHBIN pecypcl]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=119535

5.2. Ilepeuyenn pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «AHTepHEeT» N
NPOrpaMMHOro odecrevyeHusi, He00XO0AUMBbIX /ISl OCBOEHUS AU CHHUILINHBI

1. basa maHHBIX TeproMUecKuX u3aanuii Ha miardopme EastView: «BectHrukun MoCKOBCKOTO
yHHUBepcUTeTay, «M31anus mo o0IecTBEHHBIM U TYMaHUTAPHBIM HayKam» -
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https://dlib.eastview.com/

2. Nudopmanmonnas cucrtema «EamHOe OKHO JOCTyma K 0Opa3oBaTebHBIM pecypcam» -
http://window.edu.ru

3. Hayunas snekrponnast 6ubanoreka eLibrary.ru - http://elibrary.ru/defaultx.asp

4. CnpaBouHo-nipaBoBas cucrema Koncynprant [Limtoc - http://www.consultant.ru/

5. OnekTpoHHass OWOMMOTEYHAss CHUCTeMa «YHUBEPCUTETCKas OuOnMoTeka OHJIAHH» —

https://biblioclub.ru/

DnexkrponHas oubaunoreunas cucrema «9b bamlVy» — https://elib.bashedu.ru/

DJekTpoHHas OMOIMOTEUHas crucTeMa u3naTenbcrBa «Jlanby — https://e.lanbook.com/

DrekTpoHHbIi Katanor bubmuoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/cataloqi.

ApxuBbl HayuHbIX >xypHasoB Ha miaarpopme HOUKOH (Cambridge University Press,
SAGE Publications, Oxford University Press) - https://archive.neicon.ru/xmlui/

10. UsnarensctBo «Annual Reviewsy - https://www.annualreviews.org/

11.  UsparensctBo «Taylor&Francisy» - https://www.tandfonline.com/

12.  Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade [oroBop Nel04 ot
17.06.2013 r. JIunen3uu 6GeccpoyHbIe.

13.  Microsoft Office Standard 2013 Russian. [loroBop Nel14 ot 12.11.2014 r. Jlumen3uu Oec-
CPOYHBIE.

14.  Cucrema neHTpanu3zoBanHoro trectupoBanus baml'y (Moodle)

©ooNe

Oo6pa3oBare/ibHbIE CAHTHI:

1. DnexrpouHblit Katanor bubmuoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi/
2. http://dailyesl.com/

3. http://Sminuteenglish.com/listening.htm

4. 3ttp://www.eslgold.com/speaking/phrases.html

5. www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html
6. www.1-language.com/audiocourse/index.htm

7. http://www.collinslanguage.com/

CaoBapu:

1. http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru

2. http://www.macmillandictionary.com/

3. http://www.merriam-webster.com/dictionary

4. http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com
5. http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/

Hepnonuqecmle MU3JaHUA:
BBC News www.bbc.co.uk/news

The Guardian www.theguardian.com/uk

The Times www.thetimes.co.uk

The Telegraph www.telegraph.co.uk

The Independent www.independent.co.uk

The Daily Mail www.dailymail.co.uk

The Daily Mirror www.mirror.co.uk

The Daily Express www.express.co.uk

The Daily Star www.dailystar.co.uk

The Sun www.thesun.co.uk

The SundayTimes www.thesundaytimes.co.uk/sto

25


https://dlib.eastview.com/
http://window.edu.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.consultant.ru/
https://biblioclub.ru/
https://elib.bashedu.ru/
https://e.lanbook.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi
https://archive.neicon.ru/xmlui/
https://www.annualreviews.org/
https://www.tandfonline.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi/
http://dailyesl.com/
http://5minuteenglish.com/listening.htm
http://www.eslgold.com/speaking/phrases.html
http://www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html
http://www.1-language.com/audiocourse/index.htm
http://www.collinslanguage.com/
http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.merriam-webster.com/dictionary
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/
http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/
http://www.bbc.co.uk/news
http://www.theguardian.com/uk
http://www.thetimes.co.uk/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.dailymail.co.uk/
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Sunday Herald www.heraldscotland.com

The New York Times www.nytimes.com

Usa Today www.usatoday.com

New York Daily News www.nydailynews.com
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6. MaTepunanbHO-TexHH4YecKasi 0a3a, Heo0XoAuMasi /ISl OCYLeCTBJICHUS 00pa3oBaTe/ib-
HOT'0 Ipolecca 1o AMCHUIINHE

HaumenoBanmue
CIeHAJBLHBIX*
NoMeIlleHu I U MoMeIleHu i

OcCHAIIIEeHHOCThH
CHEIHAJLHBIX NOMeEIeHu
M NIOMeleHUu ! 19

IlepeyeHb TUIEH3MOHHOTO
NMPOrpaMMHOI0 obecrevyeHusl.
PexBU3NTHI NOATBEPHKAAIONIETO

IJISE CAMOCTOSATEILHOM CaMOCTOSITEJILHOM padoThI JOKYMEHTA
padoThI

1. yuebnasn ayoumopus ons Aynuropusi Ne 422 1. Windows 8 Russian. Windows
npogedenusn 3aHAMUI Jladoparopus Professional 8 Russian Upgrade.
CEMUHAPCKO20 Muna: ayauTopus HHPOPMALMOHHBIX Jorosop Ne 104 ot 17.06.2013 ., iumieH3us
Ne 337 (rmaBHBIH  KOpITYC), TeXHOJIOTHii - beccpodHas
aynuropus  Ne 408  (rmaBblil | VyeGHag mebenb, 10 kom- | 2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Kopryc), ayautopus Ne 419 IBIOTEPOB  —  CHUCTEMHBIIL Jorosop Ne 114 ot 12.11.2014 ., muneH3us
(TmaBHBIA KOpIyC), aynuTopus Ne — beccpodHasi.
417 (TaBHBIH KOpIIyC), Gnox PowerCool 4snpa 3,5 3. Winlziows 10. IIpemycraHoBiIeHHAS.
aynutopuss Ne 219 (rnmaBHBIi GHz/ DDR4 8 Gb/ HDD JHorosop Ne 007 ot 19.03.2019 r., numieH3ust
kopryc), aymuropus Ne 410 | 1Th/ DVD-RW 450W/ xia- | — 6eccpounast.

(rnaBHBINA KOPITYC).
2. yuebnas ayoumopus 01

npoeedenun 2pynnoguix u
UHOUBUOYATLHBIX
Koncynemayui:  aynuropus  Ne
419 (TaBHBIH KOpIIyC),
aymuropust Ne 337  (TiaBHBIH
Kopryc), ayautopus Ne 219
(TTIaBHEIA KOpITYC).

3. yueonas ayoumopus

0n1a  meKywieco KOHMpona u
RPOMENCYMOUHOI ammecmayuu:
aynutopuss Ne 419 (rnmaBHBIM

kopmyc), aymutopuss Ne 337
(rmaBHBIA KOpIyC), aynutopus Ne
219 (TaBHBIH KOpITyC),
aymuropust Ne 422 (rnaBHBIA
KOpITyC).

4.  nomewenus ons
camocmoamenvHou pabomor:
UuraneHeiii 3am Ne 1 (TIaBHBII
KOPILYC)

5.  nomewenusn ons
XpaHnenus u
npoghunaxmuueckozo
odcnysycusanus yueonozo

ooopyooeanusn: aynuropus Ne 334
(TImaBHBIN KOpITyC)

Buatypa USB/ mpims USB
/LCD monwuTop 21,5".
Aynurtopus Ne 337
VYuebOHast MeOelb, J0cKa; Kad
Aynutopusi Ne 408
YuebHast MebOellb, TOCKa
Aynutopust Ne 419
YuebHas mebenb, Tocka, mKad
Aynuropusi Ne 417
Vuebnag Mebenb, IOCKa;
skpaH HacteHHbI Classic
Solution (1 mr.) Mmomens W
243x182/3 MW-SO/W; mpo-
€KTOop MYJIbTUME AN IHBINA
EPSON EB-X31 (1 mr.)
Aynuropus Ne 219
Vuebnasg mebelb, TocKa
Aynuropus Ne 410
JlaGopaTopus
HH(OPMALIMOHHBIX
TeXHOJIOT uil

VYuebnas meOenb, gocka, 12
KOMIIBIOTEPOB B KOMIUIEKTE
Mouno6nok iRU 502 21.5"/
knaBuarypa USB / wbiub

USB.

Aynuropus Ne 213
VYueOHas meOenb, T0CKa,
MyJIbTUMEINA MIPOEKTOP
Aser P7500

Yuranabublii 32 Ne 1
YueOHass meOenb, CTEHJ IO
nmokapHod  0€30MacHOCTH,
MOHOOJIOKH CTallMOHAPHBIC —
5 wr, npunTep — 1 wr., cka-
Hep — | mrT.

Aynuropus Ne 334
YyeOHast MeOenb, JTOCKa; mIKad

4. CucreMa IEHTPaAITN30BAaHHOTO
tectupoBanust baml'y (Moodle)

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf
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Iepeuenn goropopos IBC (3a nepuo, COOTBETCTBYIOIIHI CPOKY moJyueHust oopazoBanus o OOIT)

YuebHblii HauMeHoBaHHe JOKYMEHTA ¢ yKa3aHHEM PEKBU3HTOB Cpox aeiicTBus 10-
roa KyMeHTa
2017/2018 Horosop Ha OBC Mexny baml'V n u3garensctBom «Jlarp» Ne 838 ot 29.08.2017 C01.10.2017 mo
30.09.2018
Cornamenne o cCOTpyAHUYecTBe Ha OecruraTHbie Kosutekiun DbC mexay bamly C 28.08.2017 o
u n3narenbctBoM «JIare» Ne 16/17 ot 28.08.2017 30.09.2018
Jorosop Ha OBC «YHHBepcuTeTckas Onbnmoreka oHimae» Mexry baml'y n C01.10.2017 mo
«Hexcmenma» Ne 836 ot 29.08.2017 30.09.2018
Horosop Ha B]] nuccepranuit mexxy bamlV u PI'B Ne 095/04/0220 ot C 06.12.2017 o
06.12.2017 05.12.2018
JloroBop Ha 1OCTyH K 3JIEKTPOHHBIM Hay4YHbIM NEPUOJUYECKUM U3IaHUSIM MEXK- C 18.12.2017 o
ny bamlY u PYHDB Ne 1256 ot 13.12.2017 17.12.2018
Horosop Ha B/l nepuoanueckux uzganuit Mexxay baml'y u «MBUC» Ne 136-11 C 01.07.2017 mo
or 03.07.2017 30.06.2018
Jorosop Ha BJ] SCOPUS mexny bamlV u I'TIHTB Poccun Ne SCOPUS/39 ot C 08.08.2017 no
08.08.2017 31.12.2017
Horosop Ha BJ] Web of Science mexay baml'V u I'TIHTB Poccun Ne W0S/43 ot C 01.04.2017 mo
01.04.2017 31.03.2018
Horosop Ha BJT SpringerNature mesxay baml'Y u I'TIHTB Poccun Ne Springer/6 C 25.12.2017 no
o1 25.12.2017 31.12.2018
Horosop Ha BJ] Annual Reviews mexny baml'V u I'TIHTB Poccun Ne AR/6 ot C 09.01.2018 no
09.01.2018 30.06.2018
Jorosop Ha BJ] ProQuest mexxay baml'y u I'TTHTB Poccuun Ne ProQuest/6 ot C 09.01.2018 mo
09.01.2018 30.06.2018
Horosop Ha BJI Taylor&Francis mexny baml'V u TTIHTB Poccun New T&F/6 ot C 09.01.2018 mo
09.01.2018 30.06.2018
Horosop Ha BJ] SCOPUS mexmy bam[V u I'TIHTB Poccum Ne SCOPUS/6 ot C 09.01.2018 o
09.01.2018 31.12.2018
Horosop Ha BT Web of Science mexxny baml'V u TTIHTBE Poccun Ne W0S/39 ot C 02.04.2018 mo
02.04.2018 31.12.2018
Horosop Ha BT Wiley Journals mexny baml'V u TTIHTBE Poccun Ne Wiley /6 C 09.01.2018 mo
ot 09.01.2018 30.06.2018
2018/2019 JHoroop Ha B]] mepuoanyeckux m3nanmii Mmexxay baml'y u « MBHUC» Ne 133- C01.07.2018 no
I11650 ot 03.07.2018 30.06.2019
Jorosop Ha DBC «YHuBepcuteTckast 0nbnroTeka oHIae» Mexry baml'y u C01.10.2018 mo
«Hexcemenna» Ne 847 ot 03.09.2018 30.09.2019
Jorosop Ha OBC Mexny baml'V n uzgarensctBoM «Jlarp» Ne 848 ot 03.09.2018 C01.10.2018 o
30.09.2019
Cornamenne Ha 6ecraTabie Koyuiekiuu B ObC mexay baml'yY u u3narensctBom C01.10.2018 mo
«JIanby Ne 961 ot 01.10.2018 30.09.2019
JloroBop Ha A0CTYH K 3JIEKTPOHHBIM HaYYHBIM TMEPUOAUUECKUM M3IaAHHUIM MEXK- C11.12.2018 mo
ny bamlY u PYHOB Ne 1262 ot 11.12.2018 31.12.2019
Jorosop Ha B]] nuccepranmii mexay baml'V u PI'B Ne 095040040 ot 27.02.2019 C 27.02.2019 o
26.02.2020
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[Tpunoxenue Ne 1
MHWHOBPHAYKU POCCUN

®I'BOY BO «BALIKUPCKUN T'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJILTET
COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

mucnuminasl AHCJIUUCKUA SI3BIK Ha 3 CEMECTP

ouHas Gopma 00yueHUs

Buja paGorsl O0BLeM TUCHUILTHHBI
O6mas tpynoemkocts aucuuruinabl (3ET / gacos) 2/72
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEIo aBaTesiem:
JIEKIIUI
MPAKTHYECKUX/ CEMHHAPCKUX 36
712a00paTOPHBIX

npyrux (TpynmoBasi, HHIUBUAyalbHasl KOHCYJIbTAIIUS M UHBIC BUJIBI
y4eOHOM JeSTENHHOCTH, IPEAYCMATPUBAIOIINE pab0OTy 00YUaAIOIIUXCS C
IPEIoJIaBATEIIEM )

YueOHbIX YaCOB Ha CAaMOCTOATENIbHYIO paboTy oOy4aromuxcs (CP) 36

VueOHBIX YacOB Ha MOJArOTOBKY K 3K3aMe-
Hy/3adery/muddepenunpopanaomy 3auety (KoHTposn)
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<DopMa HN3YUCHUA MaTCpUaAJIOB: JICKIIHUU, IIPpaKTHYC-
CKHC 3aHATHA, CCMUHAPCKUC 3aHATHA, .Ha60paTOpHBIe

OcHoBHas " JOIT0JI-
HUTCJIbHAA JIUTCpa-

3amanus mo camo-

dopma TeKyIero
KOHTpOJIS yCIieBae-

Ne T paboThl, camocTosITeNIbHAsL Pad0Ta U TPYAOEMKOCTh o MOCTH (KOJIJIOKBUY-
eMa U cojiepKaHue Typa, peKOMeHye- CTOSATEILHOM pa-
/i (B acax) MbI, KOHTPOJbHbIC
Masi CTyJeHTaM (Ho- 00Te CTYICHTOB
Mepa u3 crimcka) paboThI, KOMIIBIOTEP-
HBIC TECTHI U T.I1.)
JIK [1P/CEM JIP CP
1 2 3 4 ) 6 7 8 9
3 cemecTp
1 MmoayJib
1 |Temal 4 4 OJI: 1,2 .CocraBnenue VYcTHBIN onpoc
My specialty: JJI: 1,2 cioBaps. 3ayun- | TectupoBanue
a) new vocabulary; BaHKE HOBOM JIEK-
b) reading and transla- CHKH, paboTa C
tion of the text; pa3INYHBIMH BH-
c) discussion on topic; JAMH YTCHUS
d) exercises on new vo- PEII0KEHHBIX
cabulary TEKCTOB, IEPEBOJI
WIA IOHUMaHHe
Grammar: WX OCHOBHOTO CO-
Simple Active Tenses JepIKaHHS.
a) Stative and Dynamic Beimonuenue
Verbs; rpaMMaTHYEeCKUX
b) Present, Past, Future YIOPOKHEHUH U
Simple; 3ay4rBaHUE
c) Types of Questions rpaMMaTHYeCKUX
KOHCTPYKLIHH.
IloaroroBka x
TECTUPOBAHUIO
Tema 2 4 4 OJI: 1,2 CocrasiieHue KontponbHoe 3ama-
Biography writing: JUL: 1,2 cioBaps. 3ay4u- HUE
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a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary

e) retelling of the text

Grammar:
Continuous Active
Tenses

a) the verb to be;

b) Present, Past, Future
Continuous.

BaHHE HOBOM JICK-
CUKH, paboTa ¢
pa3IMYHBIMU BU-
JIaMH YTCHUS
MPEII0KEHHBIX
TEKCTOB, IIEPEBO/]I
WJIM IIOHUMaHHE
HUX OCHOBHOTO CO-
Jiepxxanusi. Boi-
TIOJIHCHUE JICKCH-
YECKUX yIpaKHe-
aui. Ilogroroska
K KOHTPOJIbHOMY
3aJIaHHIO.
Brimonnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHU I u
3ay4rBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKILIHAH.
IToaroroBska k
TECTUPOBAHUIO

TectupoBanue
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Tema 3 Art and Art- 4 OJI: 1, 2 CocraBiienue KonTtposnbHOe  3ama-
ists: JJI: 1,2 clioBaps. 3ay4yu- | HUC
a) new vocabulary; BaHKE HOBOM Jiek- | TecTupoBaHue
b) reading and transla- CHKH, paboTa C
tion of the text; pas3IMYHBIMH BH-
c) discussion on the top- JIAMH YTCHUS
ic; PEII0KECHHBIX
d) exercises on new vo- TEKCTOB, IEPEBOJI
cabulary; WJIA IOHUMAaHUE
e) retelling of the text UX OCHOBHOTI'O CO-
Jiepxxanusi. Boi-
TIOJTHEHUE JICKCH-
Grammar: YEeCKUX yIpaxKHe-
Huii. [TonroroBka
Perfect Active Tenses K KOHTPOJILHOMY
a) he Verb to have. 3aJ[aHuIO.
b) Present, Past and Fu- Brimonaenue
ture Perfect. rpaMMaTHYECKHX
YIPAKHEHU I u
3ay4YHBAHHC
rpaMMaTHYeCKUX
KOHCTPYKILIHAH.
[Toxroroska k
TECTUPOBAHUIO
MOJYJb
Temal. 4 OJI: 1,2 Cocrasnenne YCTHBIN ompoc
Arts and Crafts: JUIL: 1,2 cioBaps. 3ayuu- | TectupoBaHue

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

¢) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-

BAHHE HOBOM JIEK-
CUKH, paboTa ¢
pa3IMYHBIMH  BU-
JTaMu YTEHUS
MPEUIOKEHHBIX

TEKCTOB, IEPEBOJ
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cabulary;
e) retelling of the text

nin ITIOHMMaHHEC
X OCHOBHOI'O CO-

JepKaHUSI.
Grammar: Brinonnenue
Simple Passive Tenses rpaMMaTHYEeCKIX
Present, Past, Future YIPKHEHHU I u
Simple 3ay4rBaHHE

rpaMMaTHYECKUX

KOHCTPYKLMU.

[ToaroroBka K

TECTUPOBAHUIO

OJI: 1,2 CocraBnenue KontponbHoe 3ama-

Tema?2. JUL: 1,2 cioBaps. 3ayuu- | HUE
Identity: Our Inner BaHME HOBOI1 Jiek- | TectupoBanue

Self:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

cukm, pabota ¢
pa3IUYHBIMU  BU-
JaMu YTEHUS
MPETI0KEHHBIX

TEKCTOB, IIEPEBOJ
WM TIOHUMAaHHE
UX OCHOBHOI'O CO-
nepxanus.  Bbl-
IIOJTHEHUE JIEKCHU-
YECKUX YIpa)xKHe-
Huil. Iloaroroeka
K KOHTPOJBHOMY

Grammar: 3a1aHUI0.
Continuous Passive Brimonanenue
Tenses rpaMMaTH4YEeCKUX
Present, Past, YIPOKHEHHU N n
Future Continuous 3ay4ynBaHHe
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLIHH.
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IToaroroBka K

TECTUPOBAHUIO
4 OJI: 1,2 CocrasiieHue VYcTHBIN onpoc

Tema3. JUL: 1,2 cioBaps. 3ayuu- | TectupoBanue
History of Arts: BaHHE HOBOM JIEeK-
a) new vocabulary; CHKH, paboTa ¢
b) reading and transla- pasInYHBIMH ~ BU-
tion of the text; aMU YTEHUS
c) discussion on the top- PEIT0KEHHBIX
ic; TEKCTOB, TEPEBOJT
d) exercises on new vo- WIA  TOHHMaHHE
cabulary; UX OCHOBHOTO CO-
e) retelling of the text JepIKaHus.

Brinosinenue

rpaMMaTHYeCKUX
Grammar: yOpaxXHEeHUH U
Perfect Passive Tenses 3ay4MBaHHE
Present, Past, Future rpaMMaTHYECKUX
Perfect KOHCTPYKLIUH.

ITonroroBka K

TECTUPOBAHUIO

MOIYJIb
4 OJI: 1,2 CocraBnenue VYcTHBII onpoc

Temal. JUIL: 1,2 cinoBapsa. 3ayuu- | KonTponasHoe 3ama-
Museums: BaHUE HOBOH JIEK- | HUE
a) new vocabulary; cuku, pabora c | TectupoBanue

b) reading and transla-
tion of the text;

¢) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

pa3IUYHBIMU  BH-
TaMu YTCHHS
MPEIIOAKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBOJ]
WIM  TIOHUMaHUue
UX OCHOBHOI'O CO-
JIep>KaHMSL.
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Grammar:

Complex Object:

a) with the Infinitive;

b) with Participle I;

c) translation into Rus-
sian

CocraBnenune
cioBaps. 3aydu-
BaHHE HOBOH JIEK-
cuku, pabora ¢
pa3IMYHBIMU  BHU-
JaMu YTEHHUS
MPEI0KEHHBIX
TEKCTOB, TEPEBOJI
WIM  T[OHHUMaHHue
HX OCHOBHOIO CO-
JIepKaHusl. Brl-
IOJIHCHUE JICKCH-
YECKHUX YIpakKHe-
. IloaroroBka
K KOHTPOJIbHOMY
3aJIAaHHIO
Brimonnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHU I u
3ay4YuBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKILIHAH.
IToaroroska K
TECTUPOBAHUIO

Tema2.

A Healthy Lifestyle:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

OJI: 1,2
JUT: 1,2

CocrapieHue

cioBaps. 3aydd-
BaHHUE HOBOU JICK-
cukh, pabota ¢
pa3IUYHBIMU  BU-
JaMu YTEHUS
MPEIIOAKEHHBIX

TEKCTOB, TEPEBOJI
WIX TOHMMaHHeE

KonTpoasHoe
HUe
TectupoBanue

3aaa-
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e) retelling of the text

UX OCHOBHOIO CO-
nepxaHus.  Bbl-
IIOJIHEHUE JICKCH-
YECKUX YIpa)KHe-

Grammar: Huii. [loaroroBka
Modal Verbs and their K KOHTPOJILHOMY
equivalents: 3aJJTaHHIO
a) must / to have; Breitonnenue
b) can / to be able to; rpaMMaTHYECKHX
c) may / be allowed to; YIOPOKHEHUH U
d) need; 3ay4rBaHUC
e) should rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLMU.
[ToaroroBka K
TECTUPOBAHUIO
Tema3. OJI: 1,2 Cocrasiienne YCTHBIN ompoc
Exhibitions: JUT: 1,2 cmoBaps. 3ayuu- | TectupoBanue

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
Complex Subject:
a) the structure;

BaHHWE HOBOM JICK-
CUKH, paboTa ¢
pa3IUYHBIMU  BU-
JlaMH1 YTEHUS
MPETI0KEHHBIX
TEKCTOB, IIEPEBOJ
WA  TIOHUMaHue
UX OCHOBHOTO CO-
JIepHKAHUSL.
Brimonnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIPA)KHEHU I u
3ay4YrBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIHH.
IToaroroBka K
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b) the forms;
¢) rules of translation
into Russian

TECTUPOBAHHUIO

Bcero:

36

36
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MHMHOBPHAYKH POCCHHN
OI'bOY BO «bAIIKNPCKNUUN I'OCYJAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJIBTET

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

mucnummasl AHCJIUUCKUA S3BIK Ha 4 CEMECTP

ouyHasi popma oOydeHHs

Buna pa6otsl O0BLeM TUCHUIITHHBI
O6mas tpynoemkocts aucuuruinasl (3ET / gacos) 1/36
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEIo aBaTesiem:
JIEKIIUI
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 32
712a00paTOPHBIX

Ipyrux (TpymnmnoBasi, UHAUBUAYyalbHasi KOHCYNIbTAIlMs U UHBIE BUJBI yueO-
HOMU JIESITENIbHOCTH, TIPEeyCMaTpUBAIOIINE paboTy 00yJaroIuxcs C mpe-
nonasarenem) (OKP) 0.2

VYueOHBIX YaCOB Ha CAaMOCTOATENIbHYI0 paboTy ooydaromiuxcs (CP) 3.8

Y4eOHbIX 4YacoB Ha MOJATOTOBKY K 9K3aMme-
Hy/3auety/muddepennupoBannomy 3auery (Kontposns)

dopma KOHTPOJIS:
3ayetr — 4 cemecTp
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4 cemecTp

1 monyanb

CocraBnenue
Tema 1. 1 OJI: 1,2 cioBaps. 3aydu-
High and Low Cul- JUL: 1,2 BaHUE HOBOH JIEK-
tures: cukm, pabota ¢
a) new vocabulary; pa3UYHBIMU  BHU- | YCTHBIH OIPOC
b) reading and transla- JaMu uyrenus | TecTupoBaHue
tion of the text; IPEIOKEHHBIX
c) discussion on the top- TEKCTOB, IEPEBO]I
ic; UId  TOHUMaHHE
d) exercises on new vo- UX OCHOBHOIO CO-
cabulary; JepKaHUS
e) retelling of the text

Brinosnnenue

rpaMMaTHYeCKUX
Grammar: yOpaxHEeHUH U
Imperative Mood: 3ay4rBaHUE
a) general forms; rpaMMaTHYeCKUX
b) polite forms; KOHCTPYKIIUH.
c) forms with let; IToaroroska K
d) emotional forms with TECTUPOBAHUIO
the verb to do;
e) negative forms

OJI: 1,2 CocraBiienue KonrtponbHoe 3ana-

Tema 2. JUL: 1,2 cioBaps. 3ayyu- | HHeE

Discovering Yourself
Through Discovering
the World:

a) new vocabulary;

BaHHUE HOBOU JICK-
cukh, pabota ¢
pa3IUYHBIMU  BU-
JaMu YTEHUS

Tecruposanue (2)
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b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

MPEII0KEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBOJ
WIM  T[OHHUMaHHUe
HX OCHOBHOI'O CO-
nepxanus.  Bbl-
IIOJIHCHUE JICKCH-
YECKUX YIpaxHe-
aui. IloaroroBka
K KOHTPOJIbHOMY
3aJIaHUIO

Grammar: Boinonnenue
Subjunctive Mood 1: rpaMMaTHYeCKUX
a) Present Subjunctive I; YIOPAKHEHUH U
b) Past Subjunctive I; 3ay4rBaHUC
c) Subjunctive I in Sub- rpaMMaTHYECKUX
ordinate Clauses KOHCTPYKIHUH.
ITonroroBka K
TECTUPOBAHUIO
Tema 3. OJI: 1,2 CocraBnenune KonTponsHOE 3ana-
Culture Aspects: JUT: 1,2 cloBaps. 3ay4du- | HUE

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
Subjunctive Mood I1:

BAHUE HOBOM JICK-
cuku, pabota ¢
pa3IUYHBIMU  BU-
JlaMH1 YTEHUS
MPEII0KEHHBIX

TEKCTOB, TEPEBOT
WM TIOHUMAaHHE
HUX OCHOBHOI'O CO-
nepxxanus.  BbI-
MOJTHEHHUE JIEKCH-
YECKUX YIpa)KHe-
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a) forms;
b) usage;
c) ) Subjunctive Il in
Subordinate Clauses

auii. Iloaroroska
K KOHTPOJBHOMY
3aIaHUIO0

2 MO1yJIb

1 OJI: 1,2 Cocrasiienne YCTHBIN ompoc
Tema 1. JUIL: 1,2 cinoBapsa. 3ayuu- | TectupoBanue
Consumerism: BaHUE HOBOH JICK-
a) new vocabulary; CHKH, paboTa ¢
b) reading and transla- pa3InYHBIMH  BU-
tion of the text; IAMU YTEHUS
c) discussion on the top- IPEIOKEHHBIX
ic; TEKCTOB, MEPEBO
d) exercises on new vo- WA  TTOHUMaHHUE
cabulary; UX OCHOBHOTO CO-
e) retelling of the text JepKaHUs
Grammar: Brinonnenue
Conditional Sentences: rpaMMaTHYECKHX
a) Conditional I (Real YIOPOKHEHUH U
condition); 3ayunBaHUC
b) Conditional Il (Unre- rpaMMaTHYeCKUX
al condition); KOHCTPYKIIUH.
c¢) mixed Conditionals [ToxroroBka K

TECTUPOBAHUIO
OJI: 1,2 CocraBnenue YcerHbIM onpoc

Tema 2. JUL: 1,2 cinoBaps. 3ayuu- | TectupoBanue
Symbols: BaHUE HOBOH JIEK-

a) new vocabulary;
b) reading and transla-

cuku, pabota ¢
pa3IUYHBIMU  BH-
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tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

JaMH YTCHUA
IpCAJIOKCHHBIX

TEKCTOB, IEPEBOJ
nin IIOHHMMaHHC
X OCHOBHOI'O CO-

e) retelling of the text JepIKaHUs
Grammar: Brinonnenue
The Noun: rpaMMaTHYECKUX
a) gender; YIOPOKHEHUH U
b) classification; 3ay4rBaHUC
c) collective nouns; rpaMMaTHYECKUX
d) concrete and abstract KOHCTPYKIIHH.
nouns; IToaroroBka K
€) noun phrases; TECTUPOBAHUIO
f) nominalization
OJI: 1,2 CocraBiienue KontponbHoe 3ama-
Tema 3. JUL: 1,2 cioBaps. 3ayuu- | HUE

Manner make Man:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

BaHHE HOBOM JICK-
CUKH, paboTa ¢
pa3IUYHBIMU  BU-
JTaMH YTEHHUS
MPETI0KEHHBIX
TEKCTOB, IIEPEBOJ
WIM  TIOHHMAaHHE
HX OCHOBHOTO CO-
JIEp/KaHUS. Bri-
MOJHEHUE JEeKCH-
YECKUX YIpa)xKHe-
Huit. Iloaroroska
K KOHTPOJBbHOMY
3aJJaHUIO

Tectuposanue (2)
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Grammar:

The Cases of the Beinonuenue
Noun: rpaMMaTHYeCKIX
a) Subjective Case; YIOPOKHEHUH U
b) Objective Case; 3ay4nBaHHUE
c) Possessive Case rpaMMaTHYECKHX

KOHCTPYKITUH.

[ToaroroBka K

TECTUPOBAHUIO

3 moayJsb

Tema 1. 1,8 OJI: 1,2 Cocrasiienue YCTHBIN ompoc
Mass Media: JUI: 1,2 cioBapst. 3ayuu- | TectupoBanue (2)

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

Future actions:

a) using Future Simple
Tense;

b) using Future Contin-
uous Tense;

¢) using to be going to;
d) using Future Perfect;
e) using Present Contin-
uous

BAHUE HOBOM JICK-
cukm, pabora ¢
pPa3IUYHBIMU  BH-
TaMu YTEHUS
TIPEITIOKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBO]
WIM  TIOHUMaHue
UX OCHOBHOTO CO-
JepKaHUSI

Beimonnenue
rpaMMaTH4YeCKUX
YIPAKHEHU I u
3ay4YUBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLIUH.
ITonroroska K
TECTUPOBAHUIO
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Tema 2.

Culture Shock:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

The —ing forms:

a) the Verb in Continu-
ous Tenses;

b) the Gerund;

c) the Participle I;

d) the Adjective;

e) the Verbal Noun

OJI: 1,2
JJI1: 1,2

CocraBnenue
cioBaps. 3ayyu-
BaHUE HOBOW JIEK-
cukh, pabota ¢
pa3IUYHBIMU  BH-
TaMu YTEHUS
MPEIITOKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBO
WIH TIOHHUMaHUue
UX OCHOBHOT'O CO-
Jep>KaHMs

CocraBnenue
cioBaps. 3aydu-
BaHUE HOBOW JIEK-
CUKH, paboTa ¢
pa3IUYHBIMU  BU-
JaMu YTEHUS
MPEIOKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBOJ
WM TIOHUMAaHHE
X OCHOBHOTO CO-
nepxanus.  Bbl-
MOJIHEHUE JIEKCH-
YECKHUX YIpakKHe-
Huil. Iloaroroska
K KOHTPOJBHOMY
3a/1aHHUIO0
Brinosnnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIPAKHEHU N u
3ay4yMBaHUE

YeTHbII onpoc
KonTposbHoe
HUE
TectupoBanue

3aja-
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IrpaMMaTH4YC€CKUX

KOHCTPYKLIHH.
IToaroroBka K
TECTUPOBAHUIO
OJI: 1,2 CocraBienue KonTponbHoe 3ana-
2 JUIL: 1,2 cioBaps. 3aydd- | HUE

Tema 3. +0.2 (OKP) BaHME HOBOU Jiek- | TectupoBanue

The Written World: cuku, pabora c

a) new vocabulary; pa3InYHBIMH  BU-

b) reading and transla- JTaMu YTCHUS

tion of the text; PEIT0KEHHBIX

c) discussion on the top- TEKCTOB, IEPEBOJI

ic; WIA TOHAMAaHHE

d) exercises on new vo- UX OCHOBHOI'O CO-

cabulary; nepxkaHus.  Bel-

e) retelling of the text MOJTHCHHUE  JIEKCH-
YECKUX YIpaskHe-
wuil. IlogroroBka

Grammar: K KOHTPOJBHOMY

Infinitive or —ing form: 3aJJTaHHIO

a) verbs used with —ing

forms; Brimmonuenue

b) verbs used with Infin- rpaMMaTHYECKHX

itive; yIpOKHEHUH |

c) verbs used both with 3ay4yuBaHHE

—ing forms and Infini- rpaMMaTHYEeCKIX

tives KOHCTPYKIIHUH.
ITonroroBka K
TECTUPOBAHUIO

3auer

Bcero: 32 4
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MHHQBPHAYKH POCCHUHA 5
®dI'bOY BO «bAIIKNPCKUU I'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
OUIJIOJIOTUUYECKUN ®AKYJIBTET
COJAEP)KXAHUE PABOYEM [TPOT'PAMMBI
nucnumuasl AHCJIMUCKHUM SI3BIK na 5 CeMecCTp

ouHas Gopma 00yueHUs

Bun padorsl O0BeM TUCHUILTAHBI
O6mas TpynoemkocTs auctuiuinabl (3ET / gacoB) 2[72
Y4eOHBIX 9aCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEIo aBaTesiem:
JIEKIIUI
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 36
712a00paTOPHBIX

JOpyrux (rpynmnoBasi, UHAUBUAYyalbHasi KOHCYJIbTALlUS U UHbIE BUIBI yueo-
HOM NI TENbHOCTH, MIPeIyCMaTPUBAIOIINE PAOOTy 00YJAIOIINXCS C TIpe-
MO/IaBATEIIEM )

YueOHBIX YacOB Ha CAMOCTOSITENIbHYIO padboTy oby4atonuxcs (CP) 36

Y4eOHBIX 4YacoB Ha MOJATOTOBKY K 9K3aMme-
Hy/3auery/auddepenurpopanHomy 3auety (KonTposn)
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®dopma U3yueHUs: MaTepuaoB: JEKIUH, IPaKTHYe-
CKHUE 3aHATHUS, CCMUHAPCKUE 3aHATHUS, JTA0OPATOPHBIC

OcHoOBHas 1 JOITO0JI-
HUTCJIbHAA JIMTCPA-

3agaHus mo camo-

dopma TeKyIero
KOHTpOJIS yCIIeBae-

Ne Tema 1 coxepikanme paboThl, caMocTOsITeNbHAS paboTa U TPYAOEMKOCTh TyPa, PeKOMCHJIyC- CTOSTeTbHOM pa- MOCTH (KOJIJIOKBHY-
n/m (B wacax) MBI, KOHTPOJIbHBIE
Mas CTyJeHTaM (HO- | 0oTe CTYJICHTOB
Mepa u3 crmcka) paboThI, KOMIIBIOTEP-
HBIC TECTHI U T.I1.)
JIK [TP/CEM JIP CP
1 2 3 4 5 6 7 8 9
5 cemecTp
1 Mmoayanb
7 CocraBneHue VYcerHbll onpoc
Tema 1. 4 4 OJI: 1, 2 cinoBaps. 3ayuu- | TectupoBaHue
Architecture: JUL: 1,2 BaHUE HOBOH JIEK-
a) new vocabulary; CHKH, paboTa ¢
b) reading and transla- pa3InYHBIMK ~ BH-
tion of the text; IaMu YTEHUS
c) discussion on the top- PEUIOKEHHBIX
ic; TEKCTOB, IEPEBO/I
d) exercises on new vo- WIA  TOHUMaHHE
cabulary; WX OCHOBHOTO CO-
e) retelling of the text JIepKaHUS
Grammar: Brinonnenue
Relative Clauses: rpaMMaTHYECKUX
a) clauses with yIOpaXHEHUH U
who/that/which; 3aydyuBaHHE
b) clauses with rpaMMaTHYEeCKUX
whose/whom/where; KOHCTPYKIIHH.
extra information claus- [Toaroroska k
es TCCTUPOBAHUIO
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Tema 2. OJI: 1,2 CocraBneHnue KonTponsHoe 3ana-
The World of Work: JJL: 1,2 cioBaps. 3ay4H- | HUE
a) new vocabulary; BaHHE HOBOH Jiek- | TecTupoBanue
b) reading and transla- CHKH, paboTa ¢
tion of the text; pa3UYHBIMH  BU-
c) discussion on the top- JaMH YTEHUS
ic; PE/IOKEHHBIX
d) exercises on new vo- TEKCTOB, IEPEBOJI
cabulary; WIA TOHAMAaHHUE
e) retelling of the text X OCHOBHOI'O CO-

nepxanus.  Bbl-

MOJIHEHUE JIEKCHU-
Grammar: YECKUX YIpayKHe-
Word order: Huii. [lomroroBka
a) verb + object; place K KOHTPOJbHOMY
and time; 3aJJaHUIO0
b) adverbs with the verb

Beinosinenue

rpaMMaTHIECKHIX

YIPa)KHEHUN 151

3aydyuBaHHE

rpaMMaTHYECKHX

KOHCTPYKIHUH.

IToaroroska K

TECTUPOBAHUIO

OJI: 1,2 CocraBnenue KontponbHoe 3ama-

Tema 3. JUI: 1,2 cioBaps. 3ayuu- | HUe
Significance of Tradi- BaHUE HOBOH JICK-
tions: cuku, pabora c | TectupoBanwue

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

¢) discussion on the top-
ic;

pa3IM4YHBIMU  BH-
JTaMu YTEHUS
MPEII0KEHHBIX

TEKCTOB, IE€PEBOJ
WM  TIOHUMaHHE
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d) exercises on new vo-
cabulary;
e) retelling of the text

HX OCHOBHOI'O CO-
nepxanus.  Boi-
IOJIHCHUE JICKCHU-
YECKUX yIpakHe-
Hui. Iloaroromka
K KOHTPOJBHOMY

Grammar: 3aJJaHHIO
Conjunctions:
a) although/ though/ Beinonnenue
even though; rpaMMaTHYECKHX
b) unless, as long as, yIOPOKHEHUH — H
provided/ providing; 3ay4rBaHUC
c) as if / as though/ like rpaMMaTHYECKHUX

KOHCTPYKLUH.

[ToaroroBka K

TECTUPOBAHUIO

MOJYJIb
OJI: 1,2 Cocrasiienue YcTHBIN ompoc

Tema 1. 4 JUIL: 1,2 cioBaps. 3ayuu- | TectupoBanue

Renaissance:

a) new vocabulary;
b) reading and transla-
tion of the text;
c) discussion on the top-
ic;
d) exercises on new vo-
cabulary;

BAHHME HOBOM JIEK-
CHKH, paboTa ¢
pa3INYHBIMH  BU-
JaMU YTEHUS
MPEUIOKEHHBIX

TEKCTOB, IEPEBOJ
WIA  TTIOHHMaHHE
X OCHOBHOTO CO-

e) retelling of the text JIepKaHUS
Brinmosninenue
rpaMMaTH4YECKUX
YIPa)KHEHUN u

Grammar: 3ay4uBaHUE

The Pronoun rpaMMaTHYECKHX

Personal Pronouns, Pos- KOHCTPYKIIHH.
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sessive Pronoun [ToaroroBka K
TECTUPOBAHUIO
Tema 2. OJI: 1, 2 CocraBienue KonrtponbHoe 3ana-
The Past Shapes the I 1,2 cioBaps. 3aydu- | HUE
Future: BaHME HOBOM JieK- | TectupoBanue
a) new vocabulary; CHKH, paboTa ¢
b) reading and transla- pa3UYHBIMH  BH-
tion of the text; JIaMU YTEHUS
c) discussion on the top- PEIOKEHHBIX
ic; TEKCTOB, MEPEBO/I
d) exercises on new vo- WIA  [TOHHMaHHE
cabulary; WX OCHOBHOIO CO-
e) retelling of the text nepxkanus.  Bel-
MOJIHEHHE JICKCH-
YEeCKUX YIpaskHe-
Huil. IloaroroBka
Grammar: K KOHTPOJHHOMY
The Pronoun 3aJJaHHIO
Indefinite and Negative
Pronouns, Defining Brimonuenue
Pronouns rpaMMaTHYECKHX
YIPaKHEHUN "
3ay4nrBaHUE
rpaMMaTH4YCCKUX
KOHCTPYKIUH.
IToaroroBka K
TECTUPOBAHUIO
Tema 3. OJI: 1,2 CocraBnenue VYcrHbll onpoc
Language as a Cultur- 11,2 cioBapst.  3ay4mu-

al Value:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

BaHHUE HOBOM JIEK-
cuku, pabota ¢
pa3IMYHBIMU  BU-
JamMu YTEHHUS

TectupoBanue
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c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

MNPCAJIOKCHHBIX

TEKCTOB, IIEPEBO/
nin ITIOHUMAaHHEC
X OCHOBHOI'O CO-

e) retelling of the text JepKaHUS
Brimonnenue
rpaMMaTHYeCKHX
YIPa)KHECHUN u

Grammar: 3ay4MBaHUe

The Pronoun rpaMMaTHYEeCKUX

Interrogative Pronouns, KOHCTPYKIUH.

Relative Pronouns, [Moaroroska K

Demonstrative Pronouns TECTUPOBAHUIO

MO1YJIb
OJI: 1, 2 CocraBiienue VYcTHbIi onpoc
Tema 1. 4 JUL: 3,4 cioBaps. 3aydu-

Leisure, Cinema, The-
atre:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
The Numeral

BaHUE HOBOM JIEK-
cuku, pabota ¢
pa3IMYHBIMU  BU-
JTamMu YTEHHUS
MPEAJIOKEHHBIX
TEKCTOB, TEPEBOJI
WIM  TOHMMaHUE
HX OCHOBHOTO CO-
JIepKaAHUS

CocraBnenune

cioBaps. 3aydu-
BAHHME HOBOM JIEK-
CHKH, paboTa c
pa3INYHbIMH  BH-
JaMu YTEHUS
IPEII0KEHHBIX

KonTposbHoe
HUE

TecTtupoBanue

3aja-
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Cardinal Numerals,
Ordinal Numerals

TEKCTOB, MEPEBOJ
WIM TOHHMaHHE
HX OCHOBHOI'O CO-
nepxanusi.  Boi-
IOJIHCHUE JICKCHU-
YECKUX YIpPaKHE-
Hui. Iloaroromka
K KOHTPOJBHOMY
3aJJaHHIO

Bremonnenue
rpaMMaTHUYECKUX
YIPa)KHEHUN u
3ay4MBaHUe
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLUH.
IToaroroska K
TECTUPOBAHUIO

Tema 2.

Personality: Abilities,
Character, Behaviour:
a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the top-
ic;

d) exercises on new vo-
cabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

OJI: 1,2
JUT: 3,4

CocraBnenue
cioBaps. 3aydu-
BAHHME HOBOM JIEK-
CHKH, paboTa ¢
Pa3INYHBIMH  BU-
JaMU YTEHUS
MPEIOKEHHBIX
TEKCTOB, IEPEBOJ
WIA  TTIOHHMaHHE
UX OCHOBHOIO CO-
JepKaHus

Brimonmaenne
rpaMMaTHYECKUX
YIPaXXHEHUI u
3ay4rBaHUE
rpaMMaTHYECKHX

VYeTHBII onpoc
Tectuposanue (2)
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The Numeral KOHCTPYKLIHUH.

Dates, Time IToaroroBka K
TECTUPOBAHUIO

Ol: 1,2 CocraBiienue KoHTposnbHOe  3ama-

Tema 3. 4 4 JUL: 3,4 cioBaps. 3aydu- | HUE

City: BaHHC HOBOH JICK-

a) new vocabulary; cuku, pabora c | TectupoBanue

b) reading and transla- pa3InYHBIMK ~ BH-

tion of the text; JIaMU YTEHUS

c) discussion on the top- Ipe/I0KEHHBIX

ic; TEKCTOB, IEPEBOJI

d) exercises on new Vvo- WIA  [TOHUMaHHE

cabulary; HX OCHOBHOTO CO-

e) retelling of the text nepxanus.  Bol-
MOJTHCHUE JICKCH-
YECKHUX YIPaXKHE-
guit. Iloaroroska
K KOHTPOJbHOMY
3aJJAaHHIO

Grammar:

The Numeral Beimonaenue

Fractional Numerals, rpaMMaTHYECKHUX

Common Fractions, yIOpaXHEHUH U

Decimal Fractions 3aydyuBaHHE
rpaMMaTHYEeCKUX
KOHCTPYKIHUH.
IToaroroska K
TECTUPOBAHUIO

Bcero: 36 36

53




MHWHOBPHAYKH POCCHHN
OI'bOY BO «bAIIKUPCKUU I'OCY JAPCTBEHHbLIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTMYECKUI ®AKYJIBTET

COIAEP XAHUE PABOYEM [TPOT'PAMMBI
auciuaasl AHCJIMMCKHUM SI3BIK ua 6 CeMECTp

ouHas Gpopma 00ydeHHs

Bua padorsl O0BbeM THCHHUILINHBI
O6mas TpynoemkocTs nuctutuinabl (3ET / gacoB) 2[72
Y4eOHbIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO padoTy ¢ IpernoiaBaTesem:
JIEKIAN
NPAaKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 32
71a00paTOPHBIX

IOpyrux (rpynmnosasi, UHAUBUAYyalbHasi KOHCYJIbTALUS U UHBIE BUABI y4eO-
HOM JeATeNbHOCTH, MpeaycMaTpUBarole padboTy 00yJaroumxcs ¢ rnpe-

nogasatesneMm) (OKP) 1.2
VYueOHBIX 4aCOB Ha CAMOCTOSTEIbHYI0 paboTy oby4arommuxcs (CP) 4
VY4eOHbIX YacOB Ha OJTOTOBKY K dK3aMe-

Hy/3auery/muddepennuporannomy 3auety (KonTposns) 34.8

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMEH
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6 cemecTp

1 Mmoay.anb
10 1 CocraBnenue YcerHBIM  Tpymmo-

Tema 1. OJ: 1,2 cioBaps. 3ayyu- | BOW Ompoc
Education: JUI: 3,4 BaHUE HOBOM JIEK-
a) new vocabulary; cukH, pabora c | TectupoBanue
b) reading and transla- pa3InYHBIMH  BH-
tion of the text; TaMu YTEHHUS
c) discussion on the PEUIOKEHHBIX
topic; TEKCTOB, TEPEBOT
d) exercises on new WM IOHUMaHHE
vocabulary;
e) retelling of the text Beinonnenue

rpaMMaTHIECKHIX

YOPOKHEHUM U
Grammar: 3ay4HMBaHUE
The Preposition rpaMMaTHYEeCKUX
Prepositions of Time KOHCTPYKIIUH.

IToaroroska K

TECTHPOBAHUIO

OJ: 1,2 CocraBnenue KontponbHoe 3ana-

Tema 2. JUL: 3,4 cioBaps. 3aydM- | HUE

Flora and Fauna:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

BaHUE HOBOU JIEK-
CUKH, paboTta
pPa3IUYHBIMH  BHU-
JlaMHu YTEHUS
MIPEIIOKEHHBIX

TEKCTOB, MEPEBOJ
WA  TIOHUMaHHE
WX OCHOBHOI'O CO-
nepxanusi.  BbI-
MOJTHEHUE JIEKCHU-
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Grammar:
The Preposition
Prepositions of Place

YECKUX YIpaxKHe-
guii. Iloaroroska
K KOHTPOJIBHOMY
3aJaHUIO

Tema 3. OJI: 1,2 Brimonnenue TectupoBanue
Sport: JUIL: 3.4 rpaMMaTHYECKUX
a) new vocabulary; yIOpakKHEHUH U
b) reading and transla- 3ay4rBaHUC
tion of the text; rpaMMaTHYECKHX
c) discussion on the KOHCTPYKIIHUH.
topic; IToaroroBka K
d) exercises on new TECTUPOBAHUIO
vocabulary;
e) retelling of the text
Grammar:
The Preposition
Prepositions of Direc-
tion and Moving
2 MoayJb
11 | Tema 1. 1 OJI: 1,2 CocraBienue
Music: JUL: 3,4 cioBaps. 3aydM- | YCTHBIM TIpyNIoOBOi

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

¢) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

BAHHME HOBOM JIEK-
cuKu, paboTta ¢
pa3INYHBIMH  BH-
JaMu YTEHUS
MIPEUTOKEHHBIX

TEKCTOB, TEPEBOJ
WA TIOHUMaHHe

ompoc
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Grammar:

Indirect (Reported
Speech)

Indirect Statements

Tema 2. OJI: 1,2 Brmonnenue
Dwelling: JJI: 3.4 rpammarudeckux | TecTupoBaHue
a) new vocabulary; yIOpakKHEHUH U
b) reading and transla- 3ay4rBaHUC
tion of the text; rpaMMaTHYECKHX
c) discussion on the KOHCTPYKIIHUH.
topic; IToaroroska K
d) exercises on new TECTUPOBAHUIO
vocabulary;
e) retelling of the text
Grammar:
Indirect (Reported
Speech)
Indirect Questions
OJI: 1,2 CocraBienue KontponbHoe 3aga-
Tema 3. JUIL: 3.4 cioBaps. 3ayyu- | HUE

Art and Painting:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

BaHUE HOBOU JIEK-
CUKH, paboTta
pPa3IUYHBIMH  BHU-
JlaMHu YTEHUS
MIPEIIOKEHHBIX

TEKCTOB, MEPEBOJ
WA  TIOHUMaHHE
WX OCHOBHOI'O CO-
nepxaHusi.  BbI-

TectupoBanue

57




Grammar:

Indirect (Reported
Speech)

Indirect Command and
Requests

IIOJITHCHHUC JICKCHU-
YECKUX YIpaKHe-
aui. Iloaroroska
K KOHTPOJIbHOMY
3aJIaHUIO

Beinosinenue

rpaMMaTHYEeCKUX

YIOPOKHEHUM U

3ay4yuBaHHE

rpaMMaTHYEeCKUX

KOHCTPYKLUH.

[ToaroroBka K

TECTHUPOBAHUIO

3 moayJab
12 1 OJI: 1,2 CocraBiienue VYCTHBI TpYNIIOBOU

Tema 1. JUIL: 3.4 cioBaps. 3ayyu- | Ompoc
Family: BaHHE HOBOM JIEeK-
a) new vocabulary; cuku, pabdora c | KonrponsHoe 3ama-
b) reading and transla- pa3IMYHBIMK  BH- | HHC

tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

Phrasal Verbs:
In/out, out, on/off, up/
down, up, away/back

JaMu YTCHHUS
MPEAJIOKEHHBIX
TEKCTOB, NEPEBOJ]
WM IOHUMaHHe

CocraBnenue

cioBaps. 3aydu-
BAHHME HOBOM JIEK-
cuKu, paboTta ¢
pa3INYHBIMH  BH-
JaMu YTEHUS
MIPEUTOKEHHBIX

TEKCTOB, IIEPEBOL
WIA  TIOHNMaHUe
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HX OCHOBHOI'O CO-
nepxanusi.  BbI-
IIOJIHCHUE JICKCH-
YECKUX YIpaKHe-
. Iloaroroska
K KOHTPOJIbHOMY
3aJIaHUIO

OJI: 1,2 CocraBieHue KonTposbHoe 3ana-

Tema 2. JUIL: 3.4 cloBaps. 3aydd- | HHE

Medicine: BaHHe HOBOM Jiek- | TectupoBanue

a) new vocabulary; cHKH, pabora

b) reading and transla- pa3InYHBIMK  BH-

tion of the text; JIaMU YTEHUS

c) discussion on the IpeTI0KESHHBIX

topic; TEKCTOB, MEPEBOJ

d) exercises on new WIA  TIOHMMaHHE

vocabulary; HUX OCHOBHOIO CO-

e) retelling of the text nepxkaHus.  Bbl-
MOJIHEHUE JIEKCH-
YECKUX YIpaKHe-

Grammar Revision: Huit. [loaroroska

a) Tenses in Active and K KOHTPOJBHOMY

Passive Voice; 3aJIaHUI0

b) sequence of tenses;

c¢) modal verbs Beimonaenue
rpaMMaTHYECKUX
YIOPOKHEHUM U
3ay4rBaHUE
IrpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIHUH.
IToaroroska K
TECTUPOBAHUIO

OJI: 1,2 Cocrasiienne
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Tema 3. +1,2 (OKP) | AJ1: 3,4 cioBaps. 3aydM- | YCTHBIM TIpyNIoBoi
Transport: BaHHE HOBOM JICK- | OIIPOC
a) new vocabulary; +34, 8 cUKH, paboTa ¢
b) reading and transla- (KonTpoin) pasu4YHBIME  BH- | TecTupoBaHue
tion of the text; aMu YTEHHUS
c) discussion on the PEIOKEHHBIX
topic; TEKCTOB, TEPEBOT
d) exercises on new WA TIOHUMaHKE
vocabulary;
e) retelling of the text Beimonnenue
rpaMMaTH4YCCKUX
Grammar: yOpaXHEeHUH U
Revision: 3aydyuBaHHE
a) compound sentences; rpaMMaTHYECKHX
b) syntactical construc- KOHCTPYKIIHUH.
tions; [ToaroroBka K
c) conditional sentences TECTUPOBAHUIO
JK3aMeH
Bcero: 32 40
HUToro vacos: 136 116

60




MMHOBPHAYKH POCCHHN
OI'bOY BO «bAILIKNPCKNUUN I'OCYJAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJILTET
COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

muctmmnasl AHTJIMACKHAUA SI3BIK ua 3 xype, ceccust 2

3a04Has popma 00yueHUs

Buna pa6otsl O0LeM TUCHUIITHHBI
O6mas tpynoemkocts aucuuruinssl (3ET / gacos) 4/72
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO pabOoTy C MpernoaaBaresiem: 8,7
JICKITAM
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 8
71a00PAaTOPHBIX

Ipyrux (TpymnmnoBasi, UHAUBUAYyalbHasl KOHCYJIbTALUS U UHBIC BUIBI yueO-
HOMU JIeSITENIbHOCTH, TIPeyCMaTpUBaIOIIUe padoTy 00yJaronuxcs ¢ mpe-

MIO/TaBATEIICM ) 0,7
VYueOHBIX YaCOB Ha CAaMOCTOATENIbHYI0 paboTy ooydaromiuxcs (CP) 59,3
Y4eOHbBIX YacOB HA MOJTOTOBKY K 3K3aMe-

Hy/3auety/muddepennupoBannomy 3auery (Kontpon) 4

®dopma KOHTPOJIS: 3a4€T, KOHTPOJIbHAs paboTa
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2 ceccust

3amanus 0o ca-

®dopma TeKyIero

No | Tema u cogepxkanne | @opMma u3ydeHUs MaTEPUANIOB: JICKIIUH, PaKTH4YeCcKue 3aHs- | OCHOBHAs U J10- MOCTOSITEJIBHOMN KOHTpPOJIA yCIIe-
TS, CECMHUHAPCKUE 3aHATHUSA, JJa0OpaTOpHbIE pabOTHI, CaMO- MOJIHUTENIbHAA JIU- | paboTe CTyeH- BaeMOCTHU (KOJIJIOK-
CTOsITeNIbHAs paboTa U TPYAOEMKOCTH (B Yacax) TepaTypa, peKo- TOB BUYMbI, KOHTPOJIb-
MeHyeMasi CTy- HbIE PabOTHI, KOM-
JIK ITP/CEM JIP Cp JneHTaMm (Homepa MBIOTEPHBIE TECTHI
U3 CIIHCKA) U T.I1.)
1
Tema 1. 2 14 OJI: 1,2 Cocrasnenue | IIpaktuueckoe 3a-
JUL: 1 cioBaps. 3aydu- JaHue
High and Low Cul- BaHUC HOBOH

tures:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
Imperative Mood:
a) general forms;
b) polite forms;

c) forms with let;

JeKCUKH, paboTa
C  Pa3NIUYHBIMU
BHJIAMH  YTCHHS
MPEII0KEHHBIX
TEKCTOB, TIEPEBO/T
WM TIOHMMaHHUE
ux OCHOBHOTO
CoJIepKaHusl.
IToaroroBka K
MPAKTHIECKOMY
3aJaHUTO
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d) emotional forms
with the verb to do;
e) negative forms

Tema 2.

Discovering Yourself
Through Discovering
the World:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
Subjunctive Mood 1:
a) Present Subjunctive
I;
b) Past Subjunctive I;
€) Subjunctive 1 in
Subordinate Clauses

14

oJ: 1,2
IUT: 1

Bremonnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIPAXKHEHUN U
3ay4ylBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLUH.

IloaroroBka
K TECTUPOBAHUIO

TectupoBanue
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Tema 3. 14 OJI: 1,2 CocraBnenue
Culture Aspects: JUI: 1 cioBaps. 3ay4u- KoHnTtponbHoe 3a-
a) new vocabulary; BaHHE HOBOM JaHKE
b) reading and transla- JICKCHMKH, paboTa
tion of the text; C pa3IUYHBIMU
c) discussion on the BUJAMH YTCHUS
topic; PE/I0KEHHBIX
d) exercises on new TEKCTOB, IIEPEBOT
vocabulary; WJIA IOHAUMAaHHUE
e) retelling of the text UX OCHOBHOT'O
COJICPKAHUSI.
Grammar: [ToaroroBka k
Subjunctive Mood KOHTPOJILHOMY
1 3aJIaHUIO
a) forms;
b) usage;
c) ) Subjunctive Il in
Subordinate Clauses
Tema 4.
High and Low Cul- 17,3 OJI: 1,2 CocrasiieHue
tures: (+®KP 0,7) JUI: 1 cioBaps. 3ayuu- | [IpakTuueckoe 3a-
a) new vocabulary; (+KonTposb BaHHE HOBOM JaHue
b) reading and transla- 4) JICKCHKH, pabota

tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
Imperative Mood:
a) general forms;

C  pa3IUYHBIMHU
BUJIAMH  YTCHUS
MPEATIOKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBO/
WIH TOHUMaHUe
nX OCHOBHOI'O
COJICpKAHUA.
IToaroroska K
MPaKTUYECKOMY
3aJIaHUIO
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b) polite forms;

c) forms with let;
d) emotional forms
with the verb to do;
e) negative forms

3a4der, KOHTPOJIb-
Hasi padoTa

Bcero uacos:

64
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MHHQBPHAYKH POCCHUUA 5
®I'bOY BO «bBAIIKNPCKUU I'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
OUIJIOJIOTUUYECKUN ®AKYJIBTET
COJAEPKXAHUE PABOYEM [TPOT'PAMMBI
mucouminasl AHCJIMMCKUM SI3BIK Ha 3 Kypc, ceccusi 3

3a04Has popma 00yUdeHUs

Bun padorsl O0BeM TUCHUILTAHBI
O6mas TpynoemkocTs auctutuinabl (3ET / gacoB) 4/72
Y4eOHBIX 9acOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C MperogaBaTeem: 8,7
JIEKIIUI
MIPAKTUICCKUX/ CEMUHAPCKHUX 8
71a00PaTOPHBIX

JOpyrux (rpynmnoBasi, UHAUBUAYyalbHasi KOHCYJIbTALlUs U UHBIE BUBI yueO-
HOM JeATeNbHOCTH, peTycMaTpUBaloLIe padoTy 00ydaroLXcs C mpe-

T10/1aBaTEJICM) 0,7
YueOHBIX YacOB Ha CAMOCTOSITENbHYIO padboTy obyuatomuxcst (CP) 59,3
VY4eOHbIX YacOB Ha MOJTOTOBKY K 3K3aMe-

Hy/3auety/muddepennupoBannomy 3auery (Kontpos) 4

CDopMa KOHTPOJIA: 3a4€T, KOHTPOJIbHAasd pa60Ta
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3amanus mo ca-

dopma TeKyIIero

Ne | Tema u cogepxanrie | @opMa M3ydeHHs MAaTEPUAIIOB: JICKIIUH, TPaKTHUeCKue 3aHs- | OCHOBHAs H J0- MOCTOSITEJIBHOM | KOHTPOJIS ycIie-
THS1, CEMUHAPCKHUE 3aHATHS, TaDOpaTOPHbBIC pabOThI, CaMO- MOJIHUTEJIbHAS - | paboTe CTy/IeH- BaeMOCTH (KOJIJIOK-
CTosITeNIbHAs paboTa U TPYAOEMKOCTb (B Yacax) Teparypa, peKo- TOB BUYMBbI, KOHTPOJIb-
MEHIyeMasi CTy- HbIC pabOThHI, KOM-
JIK I[TP/CEM JIP CP JneHTaM (HoMmepa MbIOTEPHBIE TECTHI
U3 CIIHMCKA) U T.11.)
1
Tema 1: 2 14 OJ: 1,2 Cocrapnenue | Ilpaktuueckoe 3a-
Dwelling: I 1 ciioBaps. 3ay4dH- JIaHKE
a) new vocabulary; BaHHE HOBOM
b) reading and transla- JIEKCHKH, pabota
tion of the text; C  pa3IMYHBIMHU
c) discussion on the BUIAMH  YTEHUSA
topic; PE/UTOKEHHBIX
d) exercises on new TEKCTOB, MEPEBO]
vocabulary; WIA TIOHUMAaHHUE
e) retelling of the text UX  OCHOBHOTO
COJICpKAHUS.
Grammar: [TonrotoBka  k
Indirect (Reported NPaKTHYECKOMY
Speech) 3aJIJaHUIO0
Indirect Questions
Tema 2:
Transport: 2 14 OJ: 1,2 Brimonaenue TectupoBanue
a) new _vocabulary; JJL: 1 rpaMMaTHYEeCKUX
b_) reading and transla- yIpaKHEH it 1
tion of the text;
c) discussion on the SaYTHBARHC
rpaMMaTHYECKUX

topic;
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d) exercises on new
vocabulary;
e) retelling of the text

Grammar:

Revision:

a) compound sentenc-
es;

b) syntactical con-
structions;

c¢) conditional sen-
tences

KOHCTPYKIIUMA.

IloaroroBka
K TECTUPOBAHUIO

Tema 3:

Family:

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

Phrasal Verbs:
In/out, out, on/off, up/
down, up, away/back

14

OJI: 1,2
JUL: 1

CocraBnenue
cioBaps. 3ayuu-
BaHME HOBOM
JIEKCUKH, paboTa
C Pa3IM4YHBIMU
BUIaMH YTCHHUS
MPEAJIOKEHHBIX
TEKCTOB, TIEPEBO/T
WJIM TIOHUMaHHue
HX OCHOBHOT'O
COJIepKAHUA.
ITonroroBka K
KOHTPOJIbBHOMY
3aJJaHUIO

KontponsHoe 3a-
JlaHue
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Tema 4:

17,3 OJI: 1,2 CocrasiieHue

Medicine: (+®KP 0,7) JII: 1 cioBaps. 3ayuu- | IIpaktuueckoe 3a-
a) new vocabulary; (+KonTpoib BaHUC HOBOH JaHue
b) reading and transla- 4) JeKcHKH, paboTa
tion of the text; C  Pa3IMYHBIMH
¢) discussion on the BUJAMH  YTECHHS
topic; MPETIOKECHHBIX
d) exercises on new TEKCTOB, MEPEBOJL
vocabulary; WIN TOHUMAaHUe
e) retelling of the text UX  OCHOBHOI'O

COJICPKAHUSI.

IToarororka K
Grammar Revision: PAKTHYECKOMY
a) Tenses in Active 3aJJaHHIO
and Passive Voice;
b) sequence of tenses;
c¢) modal verbs
Bcero: 64 3a4yer, KOHTPOJIb-

Hasi paboTa
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MMHOBPHAYKHN POCCHHN
OI'bOY BO «bAILIKNPCKNUUN I'OCYJAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
®OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJIBTET
COJIEP)KAHUE PABOYEH ITPOT'PAMMBI

muctmmnasl AHTJIMACKHAM SI3BIK Ha 4 xype, ceccust 2

3a04Has popma 00yueHUs

Buna pa6otsl O0beM THCUMTIUHBI
O6mas Tpyaoemkocts auctumiugbl (3ET / yacos) 3/36
Y4eOHbIX YaCOB HA KOHTAKTHYIO paboTy ¢ Mperno/iaBaTeseM: 8
JICKIUI
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 8
71a00PAaTOPHBIX

Ipyrux (TpymnmnoBasi, UHAUBUAYyalbHasl KOHCYIbTAIlMS U UHBIE BUJBI yueO-
HOMU JIESITENIbHOCTH, TIPeIyCMaTpUBAIOIINE PaO0Ty 00yJaroIIuXCs C Mpe-
MIO/IaBATEIICM )

VYueOHBIX YaCOB Ha CAaMOCTOATENIbHYIO0 paboTy ooy4aromuxcs (CP) 28

Y4eOHBIX 4YacOB Ha MOJATOTOBKY K dK3aMme-
Hy/3auety/muddepennupoBannomy 3adery (Kontposns)
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2 ceccust

Tema n COJACPpIKAaHNC

dopma U3ydeHUs] MAaTEPUAIIOB: JICKIIUH, PAKTUICCKUE 3aHSI-
THS, CEMUHAPCKHUE 3aHATHS, TaDOpaTOpHBIE pabOThI, CaMO-
CTOSATENbHAs padoTa U TPYJOEMKOCTh (B 4acax)

OcHOBHAA U 10-
[IOJIHUTENBHAS JTH-
Teparypa, peKo-

3agadust 0o ca-
MOCTOSITEIILHOU
pabote cTyneH-

dopma TeKyIero
KOHTPOJIS ycIie-
BaeMOCTH (KOJUIOK-

MEH]TyeMasi CTy- TOB BUYMBI, KOHTPOJIb-
Ne 1K IP/CEM P CP JeHTaM (HoMmepa HbIE pabOTHI, KOM-
U3 CIIHCKA) IBIOTEPHBIC TECTHI

U T.I1.)

1 Tema 1: OJ: 1,2 Cocrapnenue | Ilpaktuueckoe 3a-
Syntactical 2 7 I 1 cloBaps. 3aydH- JTAaHHE
Constructions in BaHUE HOBOH
everyday speech and JEKCHKH, pabora
academic studies: C  Pa3IUYHBIMH
a) the Gerund BUIAMH  YTCHUS

construction; PE/IOKEHHBIX
b) Complex Object TEKCTOB, TIEPEBOJT
construction WIM TTOHHMaHHE
with the Infinitive; 150:4 OCHOBHOI'O
c) Complex Object COJICPKAHUS.
construction IToaroroska K
with the Participle; MIPAKTHIECKOMY
d) Complex Subject 3aJJTAaHHIO
construction
with the Infinitive;
e) the Nominative
Absolute
construction with
the Participle
Tema 2:
Conditionals: 2 7 OJI: 1,2 Beimonaenme TectupoBaHue
a) types and forms JUL: 1 IpaMMaTHYECKUX
of Condltlopz_ils yIpaKHEH it 1
(Real Condition, VBRI
I Unreal Condition, ya




Il Unreal
Condition, Mixed
Conditionals);
b) Subjunctive

IrpaMMaTHYECKHX
KOHCTPYKIUH.

IloaroroBka

Mood in K TECTUPOBAHUIO
Conditional
sentences.
Tema 3: OJI: 1,2 CocraBnenue
Wish/If Only: JJ: 1 cioBaps. 3ay4u- KonrpossHoe 3a-
a) forms of the BaHHE HOBOM JlaHUE
structure (Present JIEKCHKH, pabora
wishes, Past wishes, C pa3IMYHBIMU
Future wishes); BUJAMH YTCHUS
b) other structures Ipe/I0KESHHBIX
(“It’s TEKCTOB, IEPEBO/T
time”) WJIA TIOHUMAaHue
UX OCHOBHOI'O
COZIEPIKAHHSL.
[ToaroroBka k
KOHTPOJIbHOMY
3a7[aHUI0
Tema 4: CocraBnenue
Leisure, Cinema, OJ: 1, 2 croBaps. 3aydu-
Theatre: JUT: 1 BaHHE HoBoi | [IpakTHueckoe 3a-

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

JeKCUKH, paboTa
C  pa3IMYHBIMHU
BUJAMU  YTEHUS
MIPEUIOKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBOJ
WIA TIOHUMaHWe
UX  OCHOBHOIO
coJlepKaHusl.

IlogroroBka  k
PaKTUIECKOMY

JaHUuC
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The Numeral
Cardinal Numerals,
Ordinal Numerals

3aJaHUIO0

Bcero uacos:

28
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MHMHOBPHAYKH POCCHHN
OI'bOY BO «bAIIKNPCKNUUN I'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJILTET
COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

mucoummasl AHCJIUUCKUA S3BIK Ha 4 Kypc, ceccust 3

3a04Hasi hpopma oOyueHUs

Buna pa6otsl O0LeM TUCHUIITHHBI
O6mas tpynoemkocts aucuuruinsbl (3ET / gacos) 3/72
Y4eOHbIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO pabOoTy C MpernoaaBaTesiem: 9,7
JICKITUH
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 8
71a00PaTOPHBIX

Ipyrux (TpymnmnoBasi, UHAUBUAYyalbHasl KOHCYIbTAIlMS U HHBIE BUIBI y4eO-
HOMU JIESITENIbHOCTH, TIPeIyCMaTpUBAIOIINE PaO0Ty 00yJaroIIuXCs C Mpe-

MIO/TaBATEIICM ) 1,7
VYueOHBIX YaCOB Ha CAaMOCTOATENIbHYI0 paboTy ooydaromiuxcs (CP) 94,5
Y4eOHBIX 9acoB Ha MOJTOTOBKY K dK3aMme-

Hy/3auery/nuddepenunpopannomy 3auety (Kontponn) 7,8

dopma KOHTPOJIS: K3aMEH, KOHTPOJIbHas padoTra
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3amanus mo ca-

dopma TeKyIero

Ne | Tema u conepkanne | Dopma M3ydeHHUsT MATEPHAJIOB: JICKIIMH, TIPAaKTHYECKUE 3aHs- | OCHOBHAS U JI0- MOCTOSITEIBHON | KOHTPOJIS yCIIe-
THsI, CCMHHAPCKUE 3aHATHUS, JTA0OpATOPHBIC PabOTHI, CaMO- MOJIHUTENbHAS TU- | paboTe CTy/IeH- BaeMOCTH (KOJIJIOK-
CTOsiTeNIbHAs paboTa U TPYJAOEMKOCTH (B Yacax) TepaTypa, peKo- TOB BUYMBI, KOHTPOJIb-
MeHyeMas CTy- HBIC PabOTHI, KOM-
JIK I[TP/CEM JIP CP JneHTaM (HoMmepa MbIOTEPHBIE TECTHI
U3 CIIHMCKA) U T.11.)
1 Tema 1:
My specialty: 2 10 OJI: 1,2 CocraBnenne | Ilpakrtuueckoe 3a-
a) new vocabulary; I 1 ciioBaps. 3ay4dH- JTAaHHE

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on topic;
d) exercises on new
vocabulary

Grammar:

Simple Active Tenses
a) Stative and Dynam-
ic Verbs;

b) Present, Past, Fu-
ture Simple;

c) Types of Questions

BaHHUE HOBOM
JeKCUKH, paboTa
C  pa3IUYHBIMHU
BHIAMH  YTEHHS
MIPEATIOKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBOJ
WA TIOHMMaHHUE
ux OCHOBHOI'O
COJICpKAHUS.
IToaroroBka K
MPaKTUYECKOMY
3aJaHUIO0
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Tema 2:

Sport: 10 OJ: 1,2 Brinonnenue TectupoBanue
a) new_vocabulary; JJI: 1 IPaMMAaTHUYECKUX
b_) reading and transla- yTIpasKHEHHiT
tion of the text;
c) discussion on the SayHupatue
tOp i C; rpaMMaTH4Y€CKUX
d) exercises on new KOHCTPYKIHH.
vocabulary;
e) retelling of the text Iloaroroexa

K TECCTUPOBAHUIO

Grammar:
The Preposition
Prepositions of Direc-
tion and Moving
Tema 3: 10 OJI: 1,2 CocraBieHue
Language as a Cul- JUL: 1 cioBaps. 3ay4u- KontponbHoe 3a-
tural Value: BaHHE HOBOM JaHue

a) new vocabulary;

b) reading and transla-
tion of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

The Pronoun
Interrogative Pro-
nouns, Relative Pro-
nouns, Demonstrative

JIEKCUKH, paboTa
C pa3NIUYHBIMU
BUIAMH YTEHUS
MPEAJIOKEHHBIX
TEKCTOB, TMIEPEBO/T
WJIM TIOHUMAaHHE
HX OCHOBHOTO
COJICpKAHUS.
IToaroroBka k
KOHTPOJILBHOMY
3aJJaHHIO
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Pronouns

Tema 4:

245 OJI: 1,2 CocrasiieHue
City: (+@KP 1,7) JUL: 1 cinoBaps. 3ayuu- | IIpakTmueckoe 3a-
a) new vocabulary; (+KonTtpoib BaHUE HOBOM JlaHue
b) reading and transla- 7,8) JeKcHKH, paboTa
tion of the text; C  Pa3IMYHBIMH
c) discussion on the BUJAMU  YTCHUS
topic; MPEIOKEHHBIX
d) exercises on new TEKCTOB, MEPEBOJL
vocabulary; WIM TIOHUMaHUe
e) retelling of the text UX  OCHOBHOI'O

COACPIKAHUS.

Grammar: [ToaroroBka K
The Numeral HPaKTUIECKOMY
Fractional Numerals, 3aaHUIO0
Common Fractions,
Decimal Fractions
Bceero: 72 64 IK3aMeH, KOH-

TpoJibHasi padora

Bcero uacos: 252
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PeliTHHT — IJIaH AUCHUILTHHEI

AHeauucKuil A3u1K

CHENHNAIBHOCTE HM30amenvckoe oeno

[Ipunoxenne Ne 2

Kypc 2 ,cemectp 4
Bunsr yueOHON AEATENEHOCTH bamnn 3a xoH- Yucio 3aganuii | bamisr
CTYJICHTOB KpETHOE 3aJ1a- 3a CEMECTP MunuManbHbINA MaxkcruManbHbIN
HHE

Moayasb 1: 30 66.
TekylIuii KOHTPOJIb 0 15
1. VcTHBIHN rpynmoBoii ompoc 5 1 0 5
2. KoHTponpHOE 3a1aHme 5 2 0 10
Py0e:kHBI KOHTPOJIb 0 15
TectupoBanne 5 3 0 15

Moayasb 2: 30 60
Texkyuui KOHTPOJIb 0 15
1. YcTHBIN rpynnoBoii onpoc 5 2 0 10
2. KonTposbpHoe 3aianne 5 1 0 5
Py0e:kHbli KOHTPOJIb 0 15
1 TectupoBanue 5 3 0 15

Moayasb 3: 40 60
Texkyuuii KOHTPOJIb 0 20
1.YcTHBIH TpynnoBoii omnpoc 5 2 0 10
2. KonTposbpHoe 3aianne 5 2 0 10
Py0e:kHbli KOHTPOJIb 0 20
1. TectupoBanue 5 4 0 20

Hoompuresasbublie 6aIbl — 10 66.
1. CryneHueckasi oluMInaga 0 4
2. ITy6nukarus ctatei 0 4
3. Yyacrue B TUKTaHTE 0 2
Bcero 10
IocemaeMocTh (0a/J1bI BLIYUTAITCS U3 0011el CyMMbI HAOPAHHBIX 02J1710B)
1. ITocereHue MPakKTUISCKUX 0 -10
3aHATUN
HUTOroBblii KOHTPOJIb

3auer |0
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PeliTUHI-IIJIaH TUCHHUIITINHBI
Anznunckuil A3viK

CIIELUAIBLHOCTL  H30amenbckoe 0eno

Kypc 3 ,cemectp 6
Bunpl yueOHOM NeATeIbHOCTH bann 3a xkoH- Yucmo 3aganuil | bamibsl
CTYIEHTOB KpeTHOE 3a/a- 3a CEMECTp MuHuManbHBIN MakcumanbHbII
HHE

Mopayas 1: 20 66.
Texkymuii KOHTPOJIb 0 10
1. YcTHBIH rpynmnoBoii onpoc 5 1 0 5
2. KonTposbpHoe 3a1anue 5 1 0 5
Py0e:kHblii KOHTPOJIb 0 10
TectupoBanue 5 2 0 10

Mopayas 2: 20 66
Texkyluii KOHTPOJIb 0 10
1. YcTHBIH rpynnoBoii onpoc 5 1 0 5
2. KonTposbpHoe 3a1anne 5 1 0 5
PyGexHblii KOHTPOJID 0 10
1 TectupoBanme 5 2 0 10

Moayasb 3: 30 60
Tekymmuii KOHTPOJIb 0 20
1.YCTHBIN TPYIIIOBOI OIpOC 5 2 0 10
2. KonTponpHOe 3a1anme 5 2 0 10
PyGexHblii KOHTPOJID 0 10
1. TectupoBanue 5 2 0 10

Hoowmpureabubie dajibl — 10 00.
1. CtyneHueckas ouMImraga 0 4
2. [TyGnukarws cratei 0 4
3. YuacTre B TUKTaHTE 0 2
Bcero 10
IocemaemocTh (6a/U1bI BHIYUTAIOTCS U3 0011el CyMMBbl HAOPaHHBIX 0AJIJ10B)
1. [TocemeHue MPaKTHIECKUX 0 -10
3aHATUN
HTOroBblii KOHTPOJIb

OKk3aMeH | | 30
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